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gon megmarad a numerust klauzusz

Öt esztendő
Öt év... Talán nem is volna fontos meg­

emlékezni róla, ha nem 1920 és 1925 közötti 
őt esztendőről volna szó. Békés, nyugodt, szür­
ke, eseménytelen öt esztendő úgy elszalad fe­
lettünk, hogy távozását csak a fejünkön sűrű­
södő ősz szálak és az arcunkon szaporodó rán­
cok juttatják eszünkbe. Ez az elmúlt öt év 
azonban ott él bennünk soha el nem múló em­
lékkel, beégette magát idegeinkbe, szivünkbe, 
lelkűnkbe, nogy soha meg ne feledkezzünk róla. 
A bácskai, bánsági, szlavóniai és muramel'éki 
magyar nép életében ez az elmúlt öt esztendő 
a keserű megpróbáltatások egész sorozata volt.

Öt esztendővel ezelőtt jelentek meg elő­
ször a üélbácska példányai az uccán. Szomorú 
magyar életünk egén sötét felhők zárták el elő­
lünk a világosságot, senoi semmi derű, semmi 
reménytkeltŐ pont, végzetes kétségbeesés kör­
nyékezett bennünket, a jövő bizonytalansága 
pedig veszedelmes kérdőjelként meredt előt­
tünk. És ebben a sivár reménytelenségben in- 
tinit útnak a Délbácska, hogy a már magael­
hagyott magyar népet visszaadja önmagának, 
hogy élő figyelmeztető legyen azok szamára, 
a*iK már azt hitték, hogy az SHS. királyságba 
szakadt félmillió magyar halott. Ez az öt esz­
tendő a Délbácska számára is a megpróbálta­
tásuk nehéz öt éve volt. Hiszen, mikor megin­
dultunk sokan voltak azok, akik még azt is 
bűnünkül rótták fel. hogy magyarul mertünk 
megszólalni. Megindult ellenünk a harc, hol 
nyíltan, hot titkon, s ez még ma sem ült el. 
Mindenáron el akartak halgattatni; hamis vádat 
kovácsoltak, hogy munkatársainkat börtönre 
juttassák és igy némitsák el a magyar élet tneg- 
nyiialkozóját, a Délbácskát. A hamis vád azon­
ban összeomlott, és ellenségeink kénytelenek 
voltak belátni, hogy igy hern semmisíthetnek 
meg bennünket. Jöttek hát az erősebb érvek, a 
bo nba es rendszeres támadás és a Délbácska 
túlélte mindezt, amint túlélte a legutóbbi sebet 
is, amelyet Császár Géza kiutasításával mér­
tek reánk.

Nehéz harcokat, súlyos küzdelmeket kel­
lett megvívnia a Délbácskának, de állta mind­
végig, és állni fogja ameddig teljesíteni fogja 
kötelességét a magyar nép iránt. Visszatekintve 
az elmúlt öt évre elégtétellel állapítjuk meg, 
hogy munkánk nem volt hiábavaló, a magyar 
öntudat ma már olyan erős, hogy azt semmi 
felelős vagy felelőtlen támadás nem ingathatja 
meg. Bácska és Bánát rónaságain a szlavón 
dombokon és a Mura mellékén élő félmilliónyi 
magyar megint tudatára ébredt nemzeti mivol 
Iának. Mi azonban nem elégedhetünk meg az 
eddigi munkával, folytatnunk kell azt, mert még 
nagy feladatok előtt állunk.

Ez alatt az öt év alatt magyar életünk el­
leni folytonos lámadásokat kellett kivédenünk, 
sajnos a hatalom erősebb volt igazunknál és 
lépten-nyomon szorította vissza magyar napüji- 
<-t a jog és igazság által biztosított vonalról. 
Iskoláink egymás után estek I az egyenlőtlen 
harcban, a munkalehetőségei tői Megfosztott és 
a tőldbirtokreíormból kirekesztett löldmivestink

vándorbottal a kezükben, koldustarisznyával az 
oldalukon igyekeztek maguknak uj hazát ke­
resni a tengerentúli pokolban; a magyar szót 
sok helyen már hallani sem szabad és úgy le­
het, most, hogy már csak gondolatunk a ma­
gunké.

Nem tudjuk mikor fognak illetékes helyen 
végre arra a belátásra jutni, hogy az eddigi 
politika nemcsak a magyarságnak árt, hanem

az országnak is. Mi teljesítjük feladatainkat ak 
kor is, ha szavunkat csaa a magyarok értik 
meg. A Délbácska minden számával, minden 
sorával és betűjével azért küzd, hogy az SHS 
királyság magyar népe jogainak teljességébe 
jusson. És ha a magyarság úgy áll a Délbácska 
mellé, amint ez ál! a magyarság mellett, akkor 
a pokol minden ördöge sem tud erőt venni 
rajtunk.

Sí üirátyi pár Zägreßßa utaziü
Őfelsége a születésnapját Zagrebbon fogja megünnepelni Nagy előkészületek a királyi pár

ünnepies fogadta fására
A mai napon ünnepit Ö Felsége Aleksau- 

der király szláváját, amelyet Beograd-ban, csa­
ládi köroen fog megülni Születésnapját ellen­
ben Zagrebban óhajtja megünnepelni a király 
s ezért a királyi pár héttőn Zagrebha utazik. 
Szerdán, december 16-án a királyi pár tiszte­
letére a zagrebi Nemzeti. Szirtit át uau díszelő­
adást tartanak, kizárólag horvát műsorra! Csü­
törtökön, a király születésnapján, fényes kato­
nai díszszemlét tartanak ; este pedig a királyi 
pár résztvesz a tisztikar bálján, amelyet a Ze­
neakadémia nagytermében fognak megtartani.

A királyi pár fogadtatására nagyszabású 
előkészületek történnek. Már napokkal ezelőtt 
érkezett Páriából egy többszobás, fényes bútor­
berendezés, amellyel a volt báni palotát fogják 
berendezni. A királyi pár már az újonnan be­
rendezett bánt palotában fog lakni. A felsége­

ket útjukon Radics István közoktatásügyi mi­
niszter, Nincsics külügyminiszter és Nikics dr. 
erdőügyi miniszter fogják elkísérni. Radics 
István aki ezidöszerint Mariborban tartózkodik, 

- szerdán már Zagrebha érkezik és résztvesz a 
Nemzeti Színház díszelőadásán. A király ígéretet 
tett Radics Istvánnak, hogy zagrebi tartózko­
dása alatt Radics társaságában meglátogatja a 
Zagrebhoz közeleső horvát falvakat is, aho: 
már nagy előkészületek folynak a király fogad­
tatására.

Pavle herceg Zagrebha költözik.
Mint értesülünk, a napokban végleges 

megállapodás történt Beográdhan arra nézve, 
hogy Pavle herceg és Olga hercegnő állandó 
tartózkodásra Zagrebha költözködjenek. A fen­
ségek már január hó közepén érkeznek Za- 
grebba.

8 dobpovoljácoh a magyaroknak adják bérbe földjeiket
Rádics Pavle agrárreform miniszter ezt bűnükül rója fel

Beogradból jelentik: A szkupstina tegnapi 
ülése délelőtt féltiz órakor kezdődőit. A múlt 
ülés jegyzőkönyvének hitelesítése után elfogad­
ták a prágai követté kinevezett Nésics Lyuba 
radikális képviselő lemondását, a helyébe ke­
rült Umicsevics Sztoján független demokrata 
mandátumát pedig igazolták Umicsevics azon­
nal le is tette az esküt.

Vuletics Szávó montenegrói föderalista a 
novipazari árvízkárosultak segélyezési ügyében 
terjesztett elő javaslatot, amit a parlament a 
pénzügyi bizottságnak ad ki.

— Alvásra, szólt közbe Behmen.
Több kérvényt, a kérvény és panasz bi­

zottsághoz tettek át.
— Temetésre, szólt ismét közbe Behmen.
Rádics Pávle földbirtokreform miniszter 

válaszolt ezután Kokánovics Cseda interpellá­
ciójára, amit a dobrovoljácok földjének elvé­
tele ügyében intézett hozzá. Rádics Pávle sze­
rint igen sok dobrovoljác nem művelte meg 
földjét, hanem bérbeadta. Különösen a Vojvo- 
dinában dívott ez, ahol a

magyaroknak adták bérbe a földet a do- 
brovoljacok. Ezt nem lehetett megengedni 
és ezért vették el földjüket. Különben is 
most sokkal több dobrovoljác van. mint

volt a háborúban, tehát nagyon óvatosan
kell eljárni.
Kokánovics Cseda nem vette tudomásul a 

választ és kifogásolta, hogy nein adnak gazda­
sági felszerelést is a dobrovoljácoknak.

Rádics Pavle; Mi csak földet adhatunk
Pribicsevics: dalán földet egyenek?
Rádics: Miért nem adott ön felszerelést, 

mig miniszter volt?
Pribicsevics: Nem voltam földbirtokreform 

miniszter.
Uzunovics Nikola kőzépitész.eti miniszter 

közli Zsulyevics Alekszával, hogy a Beogr.ut- 
aleksziváci országút építését rövidesen meg­
kezdik.

A postatakarékpénztár és csekkhivatalról 
szóló törvény módosítását Zserjav, Kremzsar és 
Superina felszólalása után a többség elfogadta. 
Az ülés éjjel véget ért Legközelebbi ülés hét 
főn délelőtt 10 órakor lesz, amikor Lukinics 
Edo ügyét kezdik tárgyalni.

Veszélyben volt a radikális 
párt egysége.

A radikális párt tegnap délután viharos 
ülést tartott. A hajózási szindikátus ügye volt 
napirendre tűzve. Mielőtt megkezdték volna a 
tárgyalást. Zsivkovics Ljuba elnök felolvasta.
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Rasies Nikola miniszterelnök levelét, amelyben 
kéri a pártot, hogy a hajózási szindikátussal 
szóié \ vat halasszák el addigra, amíg ő felépül 
és résztvehet a párt ülésein. Pasics azért látta 
szükségesnek a hajózási szindikátusról szóló 
vita elhalasztásamert a kérdésben olyan éles 

Mentétek voltak a radikális képviselők között, 
hogy pártszakadástói lehetett tartani Pasics 
hűdében megígérte, hogy részt fog venni a 
radikális párt következő ülésén.

Az ülésen foglalkoztak a Zsivkovics és 
Hranicsevics közötti összetűzéssel, amelynek el­
simítására eg\ három tagú bizottságot küldtek 
ki. A tárgyalás e.edményekép kölcsönös bocsá­
natkéréssel az ügyet befejezték.

Koszics Vlajko vonta kérdőre ezután Zsiv­
kovics Ljubát, mert a radikális otthonra gyűj­
tött pénz kezelésével nincs megelégedve.

Zsivkovics válasza után a párt bizalmat 
szavazott az. elnöknek és ezzel az ülés véget ért.

MoszM ügynökök Szlovenszkóban
Pozsonyból jelentik: Moszkvai ügynökök 

é* * megbízottak sorra járják a szlovenszkói 
falvakat és ipartelepeket és összeírják mind­
azokat, akik a kommunista eszmékkel rokon- ! 
szersveznek. Az összeírtak neveit lajstromokba ! 
sorolják és nyilvántartják, hogy tudják kire j 
számíthatnak esetleges kommunista megmoz­
dulás esetén. Már egészen nyiitan folytatják 
üzelmeiket és a kommunisták parlamenti frak­
ciójának tagja a mozgalom vezetőivel együtt 
Moszkvába utazik, hogy jelentést tegyen az 
eddigi eredményekről és újabb utasításokat 
kérjen.

A demokrata párt programjában követeli
a nemzeti kisebbségek egyen jogosítását

A Davidovics Ljuba vezetése alatt álló 
demokrata párt tegnap és ma tartja meg or­
szágos kongresszusát Beogradban. A kongresz- 
szus a kisebbségeket is érdekli, amennyiben 
Popovics Milan javaslatot terjesztett elő, hogy 
a párt hivatalos programjába is vegye fel a 
kisebbségek védelmének kérdését. Popovics 
javaslata szerint a program II. szakaszának 8 
bekezdése következőkép szól:

„A demokrata párt azon a véleményen 
van, hogy a demokratikus szabadságok soro­
zatában a nemzeti kisebbségekkel az egész 
országban egyenlő elemi polgári, szociális és

közgazdasági jogaik vannak és ezen felfogásá­
nak eredményeképen, az államban levő összes 
energiák szabad kulturális, vallási és közgazda- 
sági fejlődése érdekében, határozottan állást 
foglal amellett, hogy az Alkotmányban biztosí­
tott összes politikai és polgári jogokat, minden­
kivel szemben és minden időben mindig a 
haladó demokrácia szellemében fogja alkalmazni 
az összes állampolgáraink felett egyenlően és 
igazságosan“,

Miután a demokrata párt főbizottsága 
már magáévá tette a kisebbségekre vonatkozó 
szakazt, azt a kongresszus is elfogadja.

Megmarad a numerusz klauzusz 
Magyarországon

(Jeniből jelentik: Nagy érdeklődés mellett 
került újra napirendre a népszövetség tanácsa 
elölt a magyarországi numerusz klauzusz ügye. 
Mellon Franco brazíliai delegátus hatalmas ex­
pozét terjesztett elő

Ismerteti a magyar kormány által 1920- 
bau meghozott huszonötödik törvénycikket, 
amely a háború elvesztése következtében beál­
lott nehéz gazdasági viszonyokra való tekin­
tettel átmeneti érvénnyel, de minden fajú és 
nemzetiségű állampolgárra egyenlő hatállyal a 
főiskolai hallgatók számát megállapított mér­

tékben korlátozza.
Tekintettel a magyar kormány képviselője 

által részletesen kifejtett indokolásra és a szo­
ciális állapotoknak Magyarországon a 
háború utáni _ jelenlegi nehéz helyzetére 
a maga részétől azt indítványozza, hogy a 
tanács a jogi kérdést ne vesse fel és ezidő- 
szerint tartózkodjék annak mindennémii aktiv 
elbírálásától. A tanács a javaslatot egyhangú­
lag elfogadta s ezzel a magyarországi nume­
rusz klauzusz ügye lekerült a népszövetségi 
tanács napirendjéről.

ichniní adott vendégei italába
Kolozsváriról jelentik: A székelyudvarhelyi 

törvényszék ma vonta felelőségre Mogosan volt 
csendörőrmestert abesfaivi kocsmárost, akit az 
ügyészség azzal vádolt, hogy vendégei italába 
kevert sztrichnitmel megmérgezte Deák András 
abesfaivi székely gazdát, aki mérgezés követ­
keztében meghalt. Mogosan elfogatásakor a 
csendőrségen bevallotta, hogy a gazdát csak­
ugyan ő mérgezte meg és elmondotta, hogy a 
gazda megöletéseért annak a fia harmincötezer 
lejt Ígért neki. A főtárgyaláson mindkét vádlott 
visszavonta előző vallomását és tagadta azf, 
hogy a gazda meggyilkolásában szerepe volt. 
A bíróság mindkettőt bűnösnek mondotta ki 
szándékos emberölés bűntettében és ezért Mo- 
gosant és a fiatal Deákot életfogytiglani fegy 
házbüntetésre Ítélte. Az elitéltek feilebeztek.

Az olasz munkástörvény
Róma, dec. 12. Mussolini a kormány elé 

"benyújtotta munkástörvény javaslatát, amelyet 
a következő beszéddel indokolt meg: A fascista 
szindikalizmusnak nincs szándékában a tulaj­
donjogot megtámadni, míg a vörös szakszer­
vezetek célja éppen ebben keresendő, minthogy 
ezek a szakszervezetek a béremelésért folyta­
tott küzdelmet helyezik előtérbe. Az egyes cso­
portok létfenntartását akarja a fascista szindi- 
kalizmus megkönnyíteni és semmi más szán­
déka nincs. Beszédének további folyamán ki­
emelte a döntőbírósági eljárás fontosságát. 
Mindenütt arról van szó, hogy a sztrájkok 
--'.imát csökkentsék és azokat oly módon sza­
bályozzák. hogy a javak pusztulását elkerüljék. 
Az olasz nemzet az én nézetein szerint — mon- 
•t-.ua Mussolini — állandó hadiállapotban áll. 
Az elkövetkező tiz év végérvényesen dönteni 
fog Olaszország sorsa felett, mert Olaszország­
nak a létért való* küzdelme egyre nagyobb 
méreteket fog ölteni és ez a körülmény nem 
engedi meg Olaszországnak, hogy energiáját 
elpazarolja.

Hiséreije meg szerencséjét
.gyobh elárusítójánál. Minden második sorsjegy

nyer vs igv a nyerési esélyek az eddiginél is nagyobbak
Lustig Lajos, váltdüzlet Hovisad, Kralja fliehsandpa 13.

Egy nyugalmazott csendírszázados borzalmas családirtása Budapesten
Rnr/fl I í^Q mi nrlpn iTíihan munranHitA ntirtl or, rw, ü. ___ UAL.__ ________ .,Borzalmas és minden izében megrendítő 

családi drámáról ad hirt budapesti tudósítónk. 
Hajdú Gyula nyugalmazott csendőrszázados 
szombaton a kora reggeli órákban feleségével 
történt közös megegyezés után revolverlövések- 
ke! súlyosan megsebesítette három gyermekét, 
azután nyakán és karján felvágta az ereit, 
felesége pedig ugyanakkor ieugrotí harmadik 
emeleten lévő lakásuk ablakából az utcára.

Tizenötéven át a hadsereg egyik leg­
kiválóbb tisztje volt Hajdú Gyula. Tizenöt évi 
szolgálat után nyugalomba vonult, de a há oru 
kitörése alkalmával önként jelentkezett és a 
harctéren szerzett számos kitüntatéssel a mel­
lén fejezte be a háborút. Az orosz harctéren 
súlyos sebet Kapott, amely hosszantartó gyó­
gyulásával az ötvenéves ember kedélyét erősen 
megviselte. A háborút követő nehéz gazdasági 
helyzet a nyugalmazott katonatiszt öttagú 
családját is nehéz megpróbáltatások elé állí­
totta. Eleinte a városnál vállalt állást Hajdú 
Gyula, majd a családjával folytatott tanács­
kozás után elhatározta, hogy bérbeveszi a 
Nádor utca 28 szám alatt lévő éttermi helyi­
séget. 1 őzsde étterem elnevezése alatt nyitotta 
meg a helyiségei, amely azonban a tőzsdei 
konjuktura hanyatlása miatt nem váltotta be 
a hozzáfűzött anyagi természetű várakozásokat. A 
család vagyonkája teljesen felőrlődött úgy, hogy 
Hajdú végső szükségében kénytelen volt az 
étterem főpincére által óvadékképpen letétbe­
helyezett tizenötmillió koronát is igénybevenni, 
a főpincér óvadék sikkasztásért büntető feljelen­
tést tett a nyugalmazott százados ellen. Szombat 
délelőtt kellett volna a tizenötmilliót vissza­
fizetni, hogy a főpincér a feljelentést vissza­
vonja. Minden igyekezet eredménytelen maradt. 
Hajdú az összeget nem tudta előteremteni.

A péntekről szombatra virradó éjjel az­
után Hajdú Gyula közölte feleségével, hogy a 
reá és családjára váró erkölcsi csapást elviselni 
nem tudja és inkább a halált választja Az 
asszony beleegyezett férjének végzetes elhatá­
rozásába és a házaspár hozzálátott a búcsú­
levelek megírásához, öt levelet hagytak hátra, 
amelyben részletesen megírják szomorú sorsuk 
tragikus fordulatát. A levelekben azt is meg­
említik, hogy gyermekeiket azért ölik meg. hogy 
szívtelen emberek könyörtelenségétől megvéd­
jék őket

Az őrszemes rendőr, aki az utca köveze­
tén halálra roncsolt asszonyt megtalálta fel­
ró fi a n t a százados harmadik emeleti lakásába

ahol az eg.ik szobában megnyitott erekkel hö­
rögve megtalálta Hajdú Gyulát, a mellette lévő 
szobában átlőtt koponyával a tizenötéves Katót, 
a nyolcéves Jucit és az ötéves Bandit, a házas­
pár ártatlan gyermekeit. A rendőri bizottság 
néhány perc alatt a helyszínére érkezett. Alig 
hogy hozzákezdtek a vizsgálat megejtéséh«, 
a lépcsőkön egy szinte önkívületi állapotban 
jajveszékelő ember rohant fel a szobába. Vadul 
félrelökte a rendőrség embereit s kezében 
pénzcsomót szorongatva zokogva borult a halál­
tusáját vívó századosra:

„Ezért történt minden. Egy félórát késtem.“
Kezében ötmillió korona készpénzt és ttz- 

millió koronás váltót szorongatott a szinte 
őrjöngő dr Jobbágy Lajos, a százados ügyvédje, 
aki félórát késett a pénzzel, amely Hajdú Gyu­
lát es családját megmenthette volna az életnek. 
Remegve bontotta fel a századosnak nevére 
hátrahagyott búcsúlevelét, amelyben néhány 
rövid mondat állott csupán.

Hiába vártam nem jött, bocsásson meg 
alkalmatlankodásomért, köszönöm a jóságát én. 
más megoldást választottam.

Hajdú Gyulát a Rókus-kórházba szán­
tották, ahol Hültl professzor azonnal műtétet 
végzett rajta. Ez már nem segített és Hajdú a 
nagy vérveszteség következtében meghalt.

Nem messze apja hallottas szobájától 
hörögve, haldokolva készül szülője után a 
kórház három legsutyosabb fiatal sebesültje 
a tizenöt éves Hajdú Káló, a nyolcéve Juci 
és az ötéves Bandi.

Pléh sparherdek, dobkályhák
nagy raktár, vaskereskedők részére leg­

olcsóbban szállít
Ct AN VI ZOLTÁN, LAKATOS

Növisad, íeljezniéka uí. 38.
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TELEFON: 55.
Vállal mindennemű biztosítást — Károk S na­
pon belül levonás nélkül rendelteinek Helyi 

képviselőket keres
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- Az erdélyi magyarság harca is­
kolaiért. Megemlékeztünk már arról, hogy a 
román kormány megváltoztatta iskolatörvényei­
nek eredeti szövegét, még pedig a népszövet­
ség felszólítására. A román kormány a erdélyi 
Magyar Pár; vezetőivel is tárgyalt és erről a 
tárgyalásról Gyárfás Elemér a Magyar Párt a’- 
e'ncke a következő nyilatkozatot tette:

— A magánoktatási törvényjavaslaton ed­
dig eszközöl: módosítások, sajnos, egyáltalán 
nem. tekinthetők még a kisebbségi álláspont 
győzelmének. A javaslat ebben a formájában 
is .gén igen messze van attól, hogy mindenki: 
k elégitsen. Annál kevésbbé elégíthet ki min­
ket, akii: a hitvallásos elvi oktatás állunk s úgy 
ítéljük, hogy az oktatás és nevelés a társaöa- 
Ic m kezében van legjobb helyen és az állam­
nak a kérdésben csak Irányító és támogató sze­
lepe lehet. Külföldi példái is mutatják, hegy 
az állami befolyástól függet en, szabad társa­
dalmi közösségek s eze:< sorában tőkén: az 
egyházak sokkal megfelelőbben, intenzivebben 
és eredményesebben tudják az oktatás és ne- 

v es problémáját megoldani, mint az államha­
talom az ő bürokratikus és sokban erőszakos 
eszközeivel.

— Nem beszélhetünk győzelemről s még 
csa< el sem könyvelhetjük az elért eredmé­
nyeké', mer: hiszen az ismertetett mód.síráso­
kat egyelőre csupán a miniszter s a képviselő­
házi előadó koncetíálták s ezek is csak rész­
ben. E módosításokat a parlamentnek is e! kell 
fogadnia, a királynak szentesítenie kel; s azu­
tán ezek szellemében ki keli adatnia a végre­
hajtási utasításnak is, hogy legalább ezek a 
ké'dések nyugvópontra jussanak.

— Minden paragratusmódcsitásnál lénye­
gesebb és iontosabo azonban az. hogy a kor­
mány tagjai s különösen a közoktatásügyi mi­
niszter váltsák be határozott Igé-etüket és a fe­
lekezeti iskolák részére a legrövidebb idő alatt 
ttialják ki a megfelelő államsegélyt. Minden 
illetékes tényező s maga a közoktatásügyi mi­
niszter is fenntartás nélkül elismerte a tárgya­
lások folyamán, hogy a felekezeti iskolákat az 
államsegély feltétlenül megilleti. Meggyőződé­
sem szerint egyedül az államsegély kiutalása 
dokumentálná minden paragrafusnál meg­
győzőbben úgy a külföld, mint az érdekelt 
népkisebbségek előtt a kultúrpolitikai irányzat 
teljes megváltozásét s egyedül ez a tény volna 
alkalmas arra, hogy az alárendelt tanügyi kö­
zegekkel is megértesse a kurzusváltozást s őket 
a további botor és kicsinyeskedő zaklatásoktól 
visszatartsa.

— A tárgyalások során épen ezért az 
államsegély kérdésére helyeztük a legnagyobb 
súlyt s indokoltnak látnám, ha a sajtó és a 
közvélemény is elsősorban ezt a szempontot 
Igyekeznék előtérbe helyezni.

— Ámbár mint mondottam, elért ered­
ményekről vagy pláne győzelemről még egya.- 
talában nem lehel sző, még's különböző meg­
nyilatkozásokkal szemben a tények közvetlen 
ismerete alapján le kell szögeznem azt, hogy a 
helyzetnek azt a le nem kicsinyelhető meg)avu­
lásét. amit a koncecált módosítások jelentenek, 
nagy hiba volna egyetlen tényező köremükö- 
désének vagy érdemének tekinteni.

í—) A cégtáblakérdés Szlovenszkó- 
ban. A pozsonyi szlovák egyetemi hallgatóik 
kiáltványt intéztek a város lakosságához, amely­
ben felszólítják, hogy fordítsanak nagy gondot 
a szlovák üzleti feliratokra. Megengedik, hogy 
a cégtáblákon más nyelvű feliratok ;s legyenek, 
azonban követelik, hogy első helyen a szlovák 
felirat álljon. A felhívás azzal fenyeget, hogy 
ha a kereskedők nem hajlanak meg a szlovák 
diákság akarata előtt, akkor energikusan fog­
nak eljárni.

Tűzifa, Hóéi. Koksz
LEfittlfflt mm FŐMMÉ cégnél. Trrménshi drum.

Telefon 585.

I A Vatikánnak nem kell Mussolini ajándéka
Mussolini törvényjavaslata benyújtás előtt megbukott

Rórr. abc 1 jeientik ; \cl05ogcs szenzáció'-
képen hat:ctt íi VÜÍlg KfítC K us hivő:i kC zi't: az
az ciasz kor mánykörökböi eredő hír , hogy
Mussolini 1: rvtnvjavaslaf':ai fog legh özeltbb
az olasz ::tarla ment elé lépné, amely m ey.'gja
hozni a \ at'k án foglyának a pápá rak B SZB-
hadságet.

Á::c 1 vo !t szú', hogy xihasitatnak Róma
városának területéből egy 1 zonyos su.me­
lyet a Vatikánnal összekapcsolnak és pápa: bir­
toknak elemetek k:. Ezáltal a fu'csáv a.tál a 
pápa közvetlen összeköttetést kapna a tengerre.
an él (Ül, hogy c !as: földre lé; ne, ami sz áT.áfB
!ehe 'ő\ é a szabad rr. .zgást és .. !(,;•.!;
híve nek ogatását is. 1

. 1 i u ssc!.r i terve az hogy ezáha Tieg- !
nyer;e a nárá: 2 !d?C" MB T. • zgaic mnak : r-re |
vall a M h ; — c. v ./c - & litóbbi szá maban I
meg el en t C*. fí*í s t.elv félre nőm érthetö mó- 1
den £\ ' *T ~ nyitási Óhajtotta az , hogy a 5 ascista I
Olaszors írig 2 világ legkau Hkvsabb v ■szaga 1
mert fcis. p ” lp élővé teszi 2 széni ui yána-i, 1

hegy önkémes 1 gságábó! a katolikus egyház 
hívőinek örömére megszabaduljon, anélkül, hogy 
a pápa fogadalmat kénytelen volt megsérteni.

Musscfininek ez a politikai sakkhuzása 
azonban ugv ’étszik nem volt kellőleg etőké­
sítve. A Vat-kán hivatalos lapjának az „Usser- 
atere Románt "-na'< legutóbb1 száma polemi­

zál ? fasL'Sta „Ccr.'iera della Sera“-nak egyik, 
ebben a tárgyban Mussolinira dicshimnuszokat 

i zengő cikkével. A Vatikán kiengesztelhetetlen 
I marad. Nag; rezerváltságga! és óvatosan kije­

lent', h\gy nem lehet Olaszországban katolikus 
államról beszélni addig, amíg’,a római kérdést 
nem oldatták meg y irányban, mint ezt az 
egyház aki- a pápa: szuverenitás szempontjá­
ból, m-.'ytt a pápa betölt, helyesnek lá'ia.

A " ata. s -a1 •ián: nyilatk zat bizony 
alap: au elvizezte a íascisták borát. A pápai 
pr;te tál;..-, azt jeienti. rz.gy egyelőre nem lehet 
sz- a :2-n- a‘ya ‘-'rkértes E.gságár.ak meg-
SZ JT.t'AztíŐl.

mints'

yUindennapi eset az életőoi

Egy szegny .eány kálváriája — Amikc
A beográdi rendőrség egy fiatal feltűnően 

csinos .tényt tartóztatott le, Égy idősebb :r:- 
ember társasagában tartóikcdór és az er ki." 
rendészet szempontjából bevitték a rendörszu- 
bába. A rendőrkapitány ele vezetik, ah: ; a kő­
vetkezőképpen folyik le kihallgatása:

— Kicsoda maga, és hu-a való? — kér­
dezi a rendőrícgalmató.

A leány halgatott. Arca Gsápadt, ajkai re­
megtek, szemeiből könnyek csordultak ki.

— Nem szégyen 1! magát? — dühösködk 
a kapitány. Ilyen fiatal és már ilyen romlott!

A leány görcsösen összeszoritotta fogait. 
Állhatatosan hallgatott és nem szólt egy szót 
sem.

— Hogy hívják? — kérdi a kapitány.
A leány összerezzent, sírása görcsös ful- 

tíoklasba csapott at.
— Me komédiázzeo, hanem válaszoljon a 

kérdésemre. Nem érek rá magával bíbelődni.
— Renceikezzék velem kapitány úr — 

válaszolta a leány remegve. Csak ama kérem, 
ne tartóztasson le.

— Dehogy nem. drágám! Csaknem gon­
dolja. hogy -Íven jómadarat kiengedek, l'l ma­
rad maga biz a!

A leány görcsösen vonaglojt és a foteúba 
kapaszkodott. Közben elvesztőié az egyensú­
lyát és a padlóra zuhan!. Rendőrök térítették 
eszméletre. Amikor magához tért. felállt és most 
máf elszántan odaállt a rendőrtisztviselŐ elé:

— Rendelkezésére állok!
— Azt kérdeztem, hogy hívják. Válaszol­

jon a kérdésemre.
— R. Ilona.
— Hová való?
— Bácska Tcpoiára.
— Es rnn csinál Beográdban? :

a it dry zz a-.yjáiri áldozza jel magát
— '.'.őst semmit. Amikor egy évvel ez- 

e ott r’eográdba érkeztem, az állami béiyeghi- 
■ araiba léptem he mm: munkásnő. Ott négy 
hónapig co'goztam. a leépítés alkalmával el­
bocsátottak. Azóta összejárom a lábamat, de 
nem tudok munkát kapni. Az uccán találtam 
magamat és nem volt más válaszutam.

— Nem volt más va.aszutja? — dühös­
köd ütt c kapitány. Ak. dolgozni akar, mindig 
tója; múmiát. .Miért nem ment mosónőnek, vagy 
mi- valaminek?

— Minden: megpróbáltam, ruhát is mos­
tam:, de meg annyit sem tudtam keresni, hogy 
ken vérre jfscd !

A ^endőrtisztviselő abbahagyta a kihall­
gatást. .Becsengette a rendőrt és Így szólt:

— Vezesse ezt a leányt a fogdába!
Banka majdnem elájult ijedtében. Könyör­

gésre fogta a dolgot és térdre borult a rend- 
őrtmzfvlselő előtt.

A kapitány azonban hajhatatlan maradt:
— Majd megtanítalak én csavarogni, te 

jómadár! Mars a fogházba!
A rendőr odalépett és megráncigáita.
— Gyerünk, gyerünk, nem érek rá!
Erre a szerencsétlen leány még egyszer 

odakúszott a tisztviselő lábai elé és zokogva 
igy szólt:

— Könyörüljön rajtam, kapitány ur! Csak 
azért tettem, hogy szegény beteg édesanyámat 
eltarthassam. O nem tudja szegényke, hogy 
mit tettem érte. Eladtam magam, hogy meg­
mentsem az életét. Szegény jó édesanyám!

A r'sztviselő ránézett, de nem szólt egy 
siói sem. Csak a rendőrnek adta ki a rövid 
parancsot:

— Ez a Itáry szabad! Mehet Isten 
hírével!

Császár Géza Bécsbe érkezett
Tegnap reggel megszólalt a Délbácska t tatot: —eg f-anem megnyugtatta a üélbácska 

szerkesztőségének telefonja. Ismerős hang szí'- j összes olvasóit, akik aggodalommal tekintettek 
lalt meg a hallgatóból: j Császár Géza útja elé, mert sohasem lehet

— Halló itt Maribor, Császár. Tegnap ér- j tudni 'hogyan ••égződik egy utazás . .. 
kextern meg ide, de csak ma folytathatom uta- ij Császár Géza most már Bécsben van, de 
mat mer: nem volt osztrák vízumom és ennek J sem ő sem mi nem tudjuk teljes határozott- 
megszerzése nem ment egészen simán. Több | ságga!, hogy tulajdonképen miért utasították ki. 
órai tanácskozás után kaptam csak meg. Dél- j Legfeljebb gondoljuk . . . 
ben utazom Bécs felé... I Császár Géza felesége, aki ügyeinek ren-

A három perc letelt, a beszélgetésnek j dezésére egy heti ittartózkodásra kapott enge- 
vége. Azt hisszük azonban, hogy ez a három- dé!yt, kedden utazik Pécsre, 
perces beszélgetés nemcsak bennünket nyug- | $

APOLLÓ dec. 11-6=1 BETH [OMPSDN tilalmas szereplése az
Asszony — asszony ellen

____  című 7 felvonásos filmdrámában.
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A£AÍ AKAR FELLENDÜLNI A KARÁCSON)! ÜZLET

Megkezdődött a karácsonyi vásár, olcsó árak 
az üzletekben, de keveset vásárolnak

az emberek
djak a kereskedők 

babák a Párisi
A kukorica mint értékmérő — „Nem is karácsonyi vásár ez' — no 
Csak a csemegéknek van keletjük — Beszélő, nevető és sáró babák a 

Áruházban — Óriási választék minden árucikkben, de kevés a vevő
kacag és turbékoi, mm: a garlics. A járó ba­
bát pedig felhúzzák és méltóságteljesen lépked 
az asztalon, közben a kezeivel Integet és pu-

Fekete karácsony lesz az dér. Az üzlet 
pang, tele vannak a kirakatok szeöbnél-szebb 
árukkal, a legszenzációsabb újdonságokkal, de 
az üzlet, a szokásos karácsonyi bevásárlás se-
hogysem akar megindulni. Pedig olyan bőség 
van mindenből, mint amilyen a háború előtti 
években sem volt. Nincs olyan külföld ország, 
amelynek legfinomabb és iegválasztékosabb 
exportcikkét be ne hozták volna az országba. 
Az idei karácsonyi vásár meglepetése a renge­
teg sok finom játékárú, a nagyszerű ékszerek, 
francia és angol parföm-cikkek, ruha és kalap- 
modellek, déli gyümölcsök, strassburgi cseme­
gék és francia pezsgők.

Végigjártuk a novlszádi üzleteket és meg­
állapítottuk, hogy a kereskedők mindenütt tete­
mesen leszállították az árakat. A cipőüzíetek- 
ben, a ruhásboltokban, különösen pedig a kötött­
szövött árukat tartó üzletekben szinte bagatell 
árakért kínálják a portékát; a vevők azonban 
csak gyéren jelentkeznek és ahol még az előző 
evekben tömegek szorongtak, az idén a sivár­
ság és a tátongó üresség képe bontakozik ki 
előttünk. A gazdatársadalom a kukoricát tartja 
értékmérőnek. Ez most a parasztvaluta. A ku­
korica métermázsája 60 dinár, a kisgazdának 
tehát egy 600 dináros kabátért 10 métermázsa 
kukoricát kell eladnia, ami horribilis mennyi­
ségnek tűnik fel. Tehát inkább nem vásárol, 
mintsem 10 métermázsát áldozzon fel egy ka­
bátért. Olcsóbb a mezőgazdasági, mint az ipar; 
cikk, tehát innen származik a differencia.

A karácsony a kicsinyek ünnepe a szü­
lők játékárúval szoktak kedveskedni a gyere­
keknek. Megnéztük tehát a novlszádi „Párisi 
Áruház“ játékosztályát, ahol rendszerint "legna­
gyobb a forgalom. Ezúttal csak lézengtek a ve­
vők. Végigsétálnak a terjedelmes helyiségben, 
megállnak, megnéznek mindent, de csak gyé­
ren vásárolnak.1

Pésing Dávid, a „Párisi Áruház“ tulajdo­
nosa a következőket mondja munkatársunknak:

— Nagyon gyengén megy az üzlet, bár 
mégis valamivel élénkebben, mint rendes kö­
rülmények között. A karácsonyi vásár azonban 
sokka] gyengébb, mint a tavalyi. Bár minden 
cikk árát leszállítottuk, még sem vásárolnak a 
vevők. A parasztok panaszkodnak, hogy ter­
ményeiket nem tudják eladni, tehát nincs pén­
zük. Mindenki csak a viszonyaihoz mérten vá­
sárol. A német gazdák, akik azelőtt még a ke­
resztgyermekeiket is megajándékozták és mind­
járt 10—12 személy részére vásároltak be egy­
szerre, az idén csak a legszükségesebb árukat 
veszik. Luxuscikkek egyáltalában nem mennek.

Beszélő és síró babák
A játékárut legnagyobbrészt Németország­

ból kapjuk, ahol például a „Konzentra“ játék- 
árukoncernnek 45 játékgyára van. Világhírű a 
Lehmann-féle nürnbergi játékárugyár is, ahon­
nan az óraszerkezetü játékokat kapjuk. A vám 
természetesen horribilis, miáltal az áru tete­
mesen megdrágul. Belföldön is több játékgyá­
runk van, Suboticán és Szlovéniában, ahol hin­
talovakat, babakocsikat és szánkókat gyártanak. 
Érdekes, hogy az idén a szülők inkább prak­
tikus játékokat vásárolnak gyermekeiknek: vo­
natokat, mozdonyokat, építőköveket, képes­
kockákat, mozigépeket, társasjátékokat és a hí­
res „MatadorMéle kombináló játékot. Nagy a 
választék babákban s ebben a cikkben a tech­
nika már annyira fejlődött hogy ma már járó, 
beszélő, nevető és siró babákat gyártanak. Á 
Winkler-féle baba beszélni s tud. Ha a hátára 
fektetjük, tisztán kimondja:

„Mama“
A sirőbaba keservesen forgatja a szemeit 

és még keservesebbet: sir. A nevető baba úgy

szikat osztogat. A nagyszerű mehanizmusu ba­
bákat már 300 dinártól felfelé kapni, tehát 5 
métermázsa kukoricáért.

A fiuk öröme a Icrr.bfürísz. az „Ingenius“ 
építő szekrény, a mozigép, a laterna magica a 
bukfencező majom és a „harmonium", egy tö­
kéletes szerkezetű verkíiféle, amely úgy szói, 
mint az orgona Nagyszerűek az eredeti „Ford* 
autók is. amelyeket már 40 dinártól felfelé lehet 
beszerezni.

A társasjátékok között nagyon népszerűek 
a lóverseny, a ródüpáiya, repülőverseny, lottó, 
tombola, továbbá apró kaucsukbabák és az ál­
latsereglet. amely apró papirmasébóí előállított 
állatokat tartalmaz A tricikli ára 300 dinár, a 
„bolygó hollandié“ ugyanannyi.

1 természetesed1 a házi felszerelések iránt 
is érdeklődnek a vevők. Poharak, tányérok, lá­
basok. evőeszközök és egyéb háztartási cikkek 
iránt is meglehetős az érdeklődés, de a vételkedv 
minimális. Tan ha agyén osztogatnák az 
áruf akkor lámindenki vevőnek csapna fel.

Mindenki panaszkodik
Meglátogattuk a főuccai MilutinovicsSzlav- 

kó céget, ahol ugyanilyen jeremiádákkal foga­
dott a főnök.

—- Possz időket élünk — mondotta, pe­
dig bőven van mindenből. Az áruraktárunk tel­
jesen megtelt, de alig van vevőnk. Legjobban 
fogynak még a férfiingek, amelyeket már 30 
dinárért árusítjuk, míg a finomabb áru vissza­
maradt. Annakidején 50—60 darab seiyemsáít 
adtam e! naponta, ma már hetenként sem tu­
dunk annyit eladni. A gyapjuáru a horribilis 
vámok miatt megd'águit, egyes cikkeket ön­
költség: áron kell áruba bocsátanam. Mennyire 
drágítja meg a vám a gyapjuárut legjobban 
bizonyítja, hogy egy 16000 dináros értékű szál­
lítmánynál 22000 dinár vamot kellet fizetnünk.

Jakovlyevics, Ksszier és Holik oompás 
kirakattal kedveskednek a vevőknek. Fehér se­
lyem hátterű tél* tájkép, aranyos kis karácsony­
fával, márvány figurával, ródlízókkai és a ha­
bos felár tetején egy bájos várrészlet. A ka­
rácsonyi okkazió itt is szenzációs, hat szemé­
lyes ebédlő garnitúrát (abrosz, szalvéta stb.) 
200 dinárért árulják. Pompás selymek, ruha­
szövetek, vászonáruk csalogatják a vevőt az 
üzletbe, ahol különben nagyon élénk a forga­
lom. Olyan óriási a raktára, hogy az egész vá­
rost elláthatná szebbnél-szebb áruval.

Platz László nőt konfekció üzletében 
szintén megcsappant a forgalom. A tulajdonos 
elmondja munkatársunknak, hogy az idei for­
galom egynegyede a tavalyinak. A gazdák a 
kukoricára hivatkoznak, ha kabátot akarnak vá­
sárolni. A tisztviselők sem tudnak áruhoz jutni, 
mert nem jut a fizetésből Amióta a pénznek 
értéke van, azóta gyengén mennek az üzletek. 
Csak az olcsóbb cikkek fogynak nagyobb mér­
tékben, a harisnya, a keztyü és az 500—600 
dináros női kabátok. A jobb darabokból csak 
hetenként fogy el egy-egy példány. Annyira 
rossz az üzlet, mondja a tulajdonos, hogv már 
nem is lehetne rosszabb.

Az ékszerek sem fogynak
Érti Bálint előkelő ékszerüzletében az 

ékszer forgalomról érdeklődtünk.
— Karácsonyi vásár nincs — mondja az 

ékszerész Nem látunk s'emmiféle különbséget 
a karácsony és a többi napok között. A forga­
lom m nimátis, csak apróságokat vásárolnak az 
emberek, gyűrűt, aranyláncot és egyébb csecse­
becsét. Briliánsokban csak annyiban van for­
galom, hogy az emberek eladni akarják a

briliáns ékszereke;, vételről pedig szó sincs 
Mindenkinek pénz kei! és tűi akarnak a ám az 
ékszereken. Amióta a kukoricát- vették érték­
mérőnek azóta még jobban irtóznak a vásár­
lástól a gazdaemberek. Rossz az üzlet, hiába 
reménykedtünk, minden vonalon csalódtunk.

Egy főtéri fűszer és gyarmatáru nagyke­
reskedő a karácsony előtt óriási forgalmat bo­
nyolított le. A ma: .napig körülbelül 500000- 
600.000 dinár értékű áruja ment ki, ezzel 
szemben csak 50.000 dinár az eddigi bevételé 
ami azt jelenti, hogy a vevők csak tíz száza­
léka tesz eleget kötelezettségének. Vagyis csak 
minden tizedik vevő fizet, ami szinte katasz­
trófáid a ma: viszonyok melleit.

— Ha a karácsony elsejére esne—mon­
dotta egy elkeseredett kereskedő — akkor ta­
lár. jobban mennének az üzletek. A kistisztvi­
selő már annyira el van adósodva előlegekkel, 
hogy azt sem tudja, mit fizessen előbb, a sza­
bószámiát. a tüzelőfát, a mészárost vagy a 
házbérét-e? Egyelőre az újévi renumerációra 
bazirozza minden reményét, bár az ide: üzlet­
menet mellett édeskevés a remény a dupla fi­
zetésre Vannak kereskedők és munkaadók, akik 
magi* is szívesen elfogadnának renumeráciőt, 
ha volna valaki, akitől követelhetnék. Ilyen kö­
rülmények között természetesen nemcsak a 
vevőre, hanem a kereskedőre is beköszönt a 
fekete karácsony. Nincs pénz, nincs karácsony.

K. A.

Elehieszélpseit megsEtoifetted a román 
ootiooallsfáh m golt

Bukarestből jelentik: Costa Fórul, a ro­
mán ujság;rodalom egyik legkiválóbb képvise­
lőjét, aki a romániai kisebbségi újságírók kon­
ferenciájáról Bukarestbe akart utazni, a kolozs­
vári vasútállomáson életveszélyesen megkésel­
ték. Mintegy harminc főből álló diákcsoport 
Costa Forut felismerte és megtámadta. Botok­
kal ütlegelték, sőt késsel is megszurkálták. Costa 
Forut súlyos sérüléseivel a kolozsvári klinikára 
szállították, ahol_ megállapították, hogy hat kés- 
szurás érte. A támadás oka nyilvánvalóan az, 
hogy Costa Foru, aki az emberi jogok román 
ligájának elnöke, az antiszemita diáktüntetések­
ről elítélően nyilatkozott, úgyszintén élesen meg­
bélyegezte a párisi emberi jogok ligájának tit­
kárát valamint a legutóbb Barbusse ellen ren­
dezett tüntetést. Szélső nacionalista körökben 
különösen rosznéven vették azt a külföldön is 
megjelent rőpiratot, amelyben Costa Foru a 
román állambiztonsági rendőrségről és a szigu - 
ráncáról közölt megdöbbentő leleplezéseket.

Telefon 547. ZELENAK és STERNBERG
TŰZIFA

dwtai.bai, aprítva, házhoz szállítva, úgyszintén 
vaggon tételekben.

PARKETTÁBAN állandó raktár.
EREDETI GYÁRI ÁRAK!

FELHÍVOM FIGYELMÉT!
versenyképes áraimra, U-G)

12 kirakatomban elhelyezett prima

ÜVEG és PORCELLÁN
áruimra a Kralja Alexandra ulica 7.. szám alatt 
(kapu alatt) valamint a főüzletben Zitni trg 15 
A legelőnyösebb kiszolgálás! Óriási választék-

HERMANS LÖWENBERG
NOVISAO

üveg ás porcellán nagykereskedés Zitni trg 15

Ha a NO SZIVÉHEZ
akar férkőzni, csak a SOA-nál 
vegye Karácsonyi prezentjét

REDUKÁLT ARAK!
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JJctjok vannak•, megint összeütközünk

Egyszer már összeütköztünk, 'akkor Hal­
ley üstökösnek hívták a bolygót. Most meg egy 
újabb ilyen lézengő riterrel fogunk összecsapni, 
egy újfajta bolygóval, amelynek üstöké meg 
farka is van. A csillagászok ugyan még nem 
tudták kiszámítani, vájjon az üstök fogja-e 
megcsiklandozni a földet, vagy a farka, min­
denesetre azonban valamelyik része keresztül­
megy rajtunk. Szegény földnek még csak az 
kellett! Van itt elég bolygó a földön, akik 
reggeltől estig és estétől reggelig bolyongónak, 
minek hát egy újabb bolygóval szaporítani a 
bolygók bolyongását? Igaz, szó sincs róla, a 
tudósok a legpontosabban számították ki, mi­
kor mely napon, mely órában és az óra hánya­
dik másodpercében fog történni az összeütkö­
zés. Mert teccik tudni, a dolog agy' van, hogy 
a bolygó horizontális iránya a peripetia törvé­
nye alapján harmincnyolc millió kilométernyi 
sebességgel halad a föld felé. ugyanakkor a 
centrifugális erő szenzibilitása a bika csillag­
zatában a dioráma jelképébe jutva merőleges 
atmoszférákat képez, amelyek a kos és az ik­
rek csillagzatát 135 év alatt kerülik meg. Már 
most ha a Saturnus akkor kel, amikor én le­
nyugszom és a Mars közelebb jut a Yénus- 
hoz, mint a Cuca a Srpski krályhoz, a Mars­
csatornák a napfoltok periódusa szerint együtt­
állásba kerülnek a Jupiter korongiával, vagyis 
a napfogyatkozás szerint fogy, ahogy a Mer­
kur gyarapodik, különös tekintettel a naptol­
tok és arcszeplők kvalitására és a Soa arcke­
nőcs bonitdsára. Mert nem tagadható, hogy a 
föld vonzóereje sokkal erősebb mdgnetikus 
nyomást gyakorol Apatinra, mint Veliki Becs- , 
kerekre s ha az ortodox időszámítást a boly­
gók naprendszerével megszorozzuk és az ered­
ményből levonjuk a Vojvodindban elengedett 
adókat, akkor mi sem természetesebb, minthogy 
a zónadi/ferencia az esthajnali csillaghoz vi­
szonyává sürü párával vonja be a plasztikus 
légkört és a di/Jerenciális geometriát. amely 
legjobban akkor tűnik szembe, amikor nem 
látjuk. .1 proporcionális következtelés most már 
világos, a Jupiter Saturnusza ar.tipódszerü 
irányba kerül a Merkúrral, a kilencvenkilenc 
milliónyi távolság két és fél hektoliterre csök­
ken, az emberek kihörpintik a boraikat, a Ka­
locsait kiutasítják és a Mars sűrűsége megint 
összeolvad a Jupiter keménységével. Az üstö­
kös tehát január hó 17-én, reggel 7 óra 12 
perc, 20 másodperckor összeütközik a földdel. 
Ezek után mindenki megértheti, hogyan is tör­
ténik az a bizonyos összeütközés. K. A.
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1925. December 13. Vasárnap
Romai katholikus: Aáv. Luca. Protes­

táns: Luca. Gör.-keleti: András ap. A nap 
kel reggel 7 óra 39 perckor, nyugszik 4 óra 
9 perckor. A hold kel 4 óra 20 perc­
kor. nyugszik 2 óra 57 perckor. Nemzeti 
Színház: d. u. 3 órakor: Tatárjárás. Este: 
Vojvoda Brana. — Apolló mozi: Asszony 
asszony ellen. Odeon: Az üstökös csodá;a 
■(Luciano Albertinó a főszerepben c

1925. December 14. Hétfő
Római katholikus: Nikáz. Protestáns: 

Szilárd. Görög keleti: Nahum. A r.ap kel 
reggel 7 óra 40 perckor, nyugszik 4 óra 
9 perckor. A hold kel 5 óra 32 perckor, 
nyugszik 3 óra 34 perckor. Nemzeti Szín­
ház: Csárdáskiráivnő. Apolló mozi: Oriac 
keze. (Conrad Ve:dt a főszerepben).
Időjárás: (A petrovaradinl katonai meteo­

rológiai állomás jelentése). Országunkban 
a fagyok megszűnnek. Az eső, valamint a 
hóolvadás az egész országban áradásokat 
fog okozni. A szelek valamivel erősöd­
nek és déli irányúak lesznek. A felhőzet 
általános marad, sok esővel. A hőmérsék­
let annyira emelkedik, hogy fagyok seíio*.

IfllMMSA
sem lesznek. Csak a legszélsőbb észak­
nyugaton újabb hideghuílám fog fellépn 
de a hőmérséklet itt sem lesz kisebb, mint 
néhány fok a fagypont alatt.

Ss
— Vojvcdinai adókonferencia. A nö­

vi sad Lloyd \ ezetósége elhatározta hogy de­
cember 20-án adókonferenciát fog tartani, 
amelyre a: összes vojvodir.ai gazdasági egye­
sületeket meghívják.

— Városi közgyűlés. A kibővített vá­
rosi tanács holnap délután r.ég;. órakor tartja 
meg december havi első közgyűlését, amelynek 
napirendjén 39. pont szerepei.

— Az Ingyenkenyér Egyesület ezúton 
fejez: ki köszönetét Palaviccin > Sándorné gróf­
nő. szül. Schönborn grófnőnek, a futaki ura­
dalom áital ajándékozott egy kocsirakomány 
élelmiszerért, amelyet a karácsonyi ünnepek 
alkalmával fognak kiosztani a szegények között.

— A Lloyd elnöke visszavonta le­
mondását. Megírta a Délbácska, hogy Sziep- 
csevics Zsárko a novisadi Lioyd elnöke a múlt 
héten lemondott tisztéről. A Lioyd tagja: e hé­
ten felkérték Szlepcsevicset. hogy vonja vissza 
lemondását, amit Szlepcsevics meg is tett és 
igy a Lioyd most zavartalanul folytathatja mun­
káját.

— Brestovác ünnepe. Stumfögger 
György kántortanító ötvenéves működésének 
jubileumát Brestovác községé kitűnő lelkese­
déssel ünnepelte december 8-án. Az ünnepelt 
mind az ötven évet szülőfalujában. Brestovácon 
töltötte el szorgalmas és becsületes munkával 
mellyel az iskola falain kívül is tevékeny részt 
vett a község gazdasági és kulturális haladá­
sában. Azon ritka emberek közé tartozik, akik 
egy helyen működve az éve* e hossza sorár. 
át is állandó és osztatlan tiszteletét és szerete- j 
tét érdemeltek ki maguknak a iax >sság részé­
ről. Ez meghatóan meg is nyilatkozott ez ün­
nepség alkalmából. Úgy az ünnepe? megelőző 
napon rendezett fáklyás menetben, mely alatt ! 
Krebs János gazdász mondott lelkes szónok­
latot, mint magán az ünnepen, amelyen a 
dermesztő hideg dacára az emberek ezrei 
lepték el az utcákat. Az ünnepély kimagasló 
része az ünnepi mise volt. amelyen a remekül ; 
fegyelmezett 50 tagú énekkar egy őchubert- 
misét adott elő. A templomban Dr. Aczéf 
Gyula plébános szívhez szóló beszédben mél­
tatta az ünnepeltet. Azután a hitközség disz- ! 
közgyűlése következett, amelyen az elnök a 
hitközség nevében, az gazgató a tanhatóság, 
egy tanító a kollégát, egy polgár a nagyközön­
ség. egy legény az ifjúság, egy eány a haja- 
donok és egy gyermek az iskolások képvisele­
tében megható beszédekben köszöntötték az 
ősz mestert. A gazdák egyesülete remek arany­
órát. a hitközség pedig egy művészi kivitelű 
albumot nyújtott emiékbe a jó iskolamesternek. 
Az ünnep estéjén 250 terítékű bankettel zárult 
le a jubüáris vigalom, hol ismét számtalan fel- 
köszöntő hangzott el s a jő hangulat a reggeli 
órákig tartott. A jubileum sikeréhez nagyban 
hozzájárult a helyi tűzoltó század agilis buzgó- 
sága, mely sikerűit tűzijátékával és képzett 
zenekarával sok élvezetett nyújtott. Brestovác 
közönsége pedig ismét méltó volt önmagához 
és felejthetetlen emlékkel gazdagodott.

— Királyi vendégek egy apácánál.
A belga király és királyné legutóbbi keleti 
utazásuk alkalmává!, Ceylon szigetén egy apá­
cát látoga'tak meg. Az apácát Erzsébet nővér­
nek hívják (családi nevén Grunne grófnő) és 
a colomból Péter-kórház betegápolőnője Atyja 
Grunne tábornok, Albert király egykor: neve­
lője volt s amidőn a háború után elvesztette 
hitvesét a Bencés rendbe lépett, ahol mintegy 
2 évvel ezelőtt pappá szentelték

— Dr. Mita Aradski ügyvédi. irodáját 
Massarykova u. 7. szám alól saját házába, Mi te 
Ruíiéa u l.(Kath. templomudvar) alá helyezte át.

Hektor
A stara-kanizsa: piactéren a tegnapi 

hetivásár alkalmával korár. reggel hatalmas 
csődület seregiett körül egy nagy mészáros 
vadászkutyát. A kutya bal szemek; volt lőve, 
feje és lába csupa vér, látni, hogy vadász­
ember lőitette meg sörétes tölténnyel Fáj­
dalmában úgy S'lrt, mint két ember, akiket 
gránát ért. Nyöszörög, rimánkodik, hatalmas 
nagy teste vonagi k irtózatos fájdalmában. Az 
épen maradt szemével könnyezik s oly fáj­
dalmas pillantásokkal nézi bámulóit, hogy so­
kan strva fakadnak körülötte. A részvét tető­
fokára hág. amikor gazdáját meglátja s „Hec­
tor* néven nevén szólítja. Utolsó erőkifejtés­
sel. a borjú nagyságú sebzett állat, két első 
lábával feltámaszkodik Mészáros Gábor bácsi 
vállára, véres nyelvével nyöszörögve nyalja 
annak kezeit, törött lábaival öleli, s azután 
fájdalmas vonagiással elterült a földön élet­
telenül . . . Kimúlt . . . Nem múlt ki addig, 
míg édes gazdájától el nem búcsúzott meg­
hatóan melegen. Még a kőszívűiknek is 
könnyes lett a szemük. Mindenki sirt. Azután 
az asszonyok, emberek szétoszoltak. Később 
felkerestem Mészáros Gábor bátyát s kértem 
meséljen a kutyájáról.

„Hector* mint kölyökkutya került a házhoz 
s ma két éves volt. Szenvedélyes vadász volt 

" a kutyám! Volt neki egy fehér foxterriőr kis 
cimborája s ezek ketten nagyon megférek 
itt a mészárszékben.

Hajualban, minden reggel egy harmaük 
cimborájuk jelentkezett a iakásunx ajtaján s 
ha a két kutya kiszabadulhatott az utcára, 
üdvözölték egymást kedvesen, legtöhbnyire 
csókokkal, azután mint a villám futottak hár­
man a nagyrétre vadászni, maguktól ... Ha 
ilyenkor elszabadultak, semmiféle finesszel 
sem lehetett visszacsaini kutyáimat.

Egyszer utánnuk mentem, kilestem őket. 
Rendkívüli kutyák voltak. A két kisebb a 
nyalat — az áldozatukat — egy drótkerité- 
ses szőlőtelepre, sarokba szorították oe s ott 
a „Kectorom* nyakszirten ragadta áldozatát 
s testvériesen elosztoztak a nyálakor.. .Min­
dennap felhajtottak egy-két nyalat. A vadász 
szenvedélyük annyira ki volt fejlődve, hogy 
már kezdett a határból a nyúl kifogyn . . .

Biztosan egy erdőór lőtte te őket, mert 
a másik kutya haza sem jött egyáltalán

Tegnap óta feleségem ágyban fekvő be­
teg" Betege e kutya veszteségnek.

Tavaly nyáron a tiszai strandon füröd­
tünk. feleségem lábát úszás közben görcs 
fogta meg. Mi távolabb voltunk a veszélyes 
helytől, s feleségem csak kétszer kiálthatta: 
„Hector“'! „Segítség*! Az utolsó percben ki­
mentette nőne* a vízből!

Tehát nemcsak hű őrünk, hü barátunk, 
hanem Nőm életmentője is vott e kutyánk.

Ha én aludtam — részegen a korcs­
mákban — „Hector* volt a,:, aki fölráncigált 
s haza kalauzolt szegény.

Az egész ház szomorú: egy drága, iiü 
barátot vesztettünk el benne örökre . . .

— Ltlle-ben katolikus újságíró fakul­
tást létesítettek. A lille-i katolikus egyetem­
mel kapcsolatban katolikus újságírói fakultást 
létesítettek, melynek tanulmányi folyama 3 éven 
át fog tartani. Ebből két évet az általános ma­
gasabb szellemi kiképzésre fordítanak, a 3 lkat 
pedig újságíró' technikára. A felvétel feltétele 
az érettségi vizsgálat, a tanfolyam végén pedig 
vizsgálatokat tartanak s oklevelet adna/ A 
nagylelkű adakozók adományai révén lehetsé­
gessé vált a tanszékeket s több szabad helyet 
is biztosítani.

(x) Erdélyi, bosniai és sloven deszkák 
eiső osztályú minőségben, Li Aid ujfatelepen a 
kanálison ml, a most újból 10'' '-tói 20';'-ig 
leszállított árban, kapható. Telefon 30b. 22t">ti

Csak 2 napig! Apolló hétfőn és kedden: í
ORLAK KEZEI I

I
Megrázó Hlmaitraktió 7 felvonásban. Főszerepben: CONflKAO VEIOT. ;
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— ifjúsági iratok, szépirodalmi mü­
vek, imakönyvek, képeskönyvek, levél­
papírok, levelezőlap és bélyegalbumok 
jutányos árban kaphatók Abrahám János 
könyvkereskedésében Novisad, Péter Ki­
rály utca 30. (Hitközségi palota).

— .Meghűlés ellen legtermészetesebb 
v's legkitűnőbb szer a természetes tiszta .•rés- 
méz.

— Aki a pápát tette meg örököséül.
Milwaukee-ban (Wise nsin) az Egyesült Álla- 
m: -: egyik gazdag gyár.árosában a minap egy 
katc'ikus hivő 50.000 dollárnyi vagyonának 
örököséül XI. Pius pápát tette meg.

— Viharos gyűlés a munkásbizíositó 
pénztárban. A munkásbiztcsitópénztár Igaz­
gatósága uj elnököt választott a lemondott 
lat.es Pavle helyére. Az diesen, amely igen vi­
haros lefolyású volt Georgijevics Dusán asz­
talos-munkást választották meg elnökül. Az 
ülésen Tatics is fel aka-t szólalni, ezt azon­
ban arra való tekintettel, hogy minden ndit- 
va.nyi 24 nappal az igazgatóság' ülés előtt keli 
bejelenteni nem engedélyezték. Ebből keletke­
zett a vihar, amely Tatics távozásával ér csak
veget.

A Knegínja Zorka teadélutánja.
■ i vöd nai széke :

szaljo 1

A Knjeginja Zorka 
cember 20-án délután 4 órakor tánccal egybe­
kötött teadélutánt rendez a Sloboda --:í' 
nagytermében, Belépőjegy teával és see 
egyiln 20 dinár.

— Anyakönyvi kimutatás folyó évi
december hó 6. napjától folyó évi december 
hó 13. napjáig. Születés bejelentetett összesen: 
2! (huszonegy) és pedig: 12 (tizenkettő) fiú 
és 3 (ktlenc) leány. Házasság köttetett összesen: 
2 (kettő) pár és pedig: Tandori Bálint, kovács 
és Fürjes Erzsébet. Beretiís Antal, keresk. utazó 
Novisad és Sándor Katalin, Szt. Becsei. El­
halálozás bejelentetett összesen: 11 (tizenegy) 
és pecig: Sztanimirov Mladec, szabó 40 é.e's. 
Mazány illés, kőműves 39 éves. Tekács Ilona, 
2 hónapos. Szabó Pál, nyug. vasutas 65 éves. 
Ozv. Nikolt's Jovánné szül. Rehmann Amália, 
80 éves. Bájin Jelen a, napszámos, 15 év es, 
Szt.Futog. Özv. Meczger iőrincné szül. Révész 
Rozália. 78 éves. Szkoropácki Györgye, áll. 
hivatalnok, 50 éves. Brüll Fertiinántiné szül. 
Lőb! Rozália, 76 éves. Piszker Gézáné szül. 
Klein Laura, 53 éves. Zsikits Zsivojin, juhász 
40 éves.

(*) Tűzifa, szén, koksz legolcsóbb 
■Keller fatelepén. Strand ut. Telefon 417.

— A hentes és mészáros egyesület 
értekezlete. A novisadi hentes és mészáros 
egyesület e hó 15-én este értekezletet tan a 
Pava vendéglőben levő helyiségében, amely 
alkalommal számos a nagyközönség szempont­
jából is fontos kérdést fognak tárgyaim.

— Megőrült, mert halálra *orrázta 
kisfiát. Kolozsvárról jelentik: Gilátí községben 
özv. Kovrig Sáncomé az udvaron vizet forralt 
egy üstben, amely véletlenül rádőlt hétéves kis­
fiára és halálra forrázta. A kétségbeesett anya 
fájdalmában megőrült

— Elsőrendű tűzifák, legjobb porosz 
szalon kőszén és gázkoksz házhoz szállítva, 
legolcsóbban Kapható Schwarz Testvéreknél 
Novisad, Haltér 11. sz. ]—o 2018.

— Az einsiedelni Calderon-játékok. 
Az einsiedelni Calderon-játékok a nyáron ismét 
nagy sikerrel folytak. A spanyol szinmüköliő 
vallásos darabjait a kegytemplom előtt: nagv 
téren adták; 400 színész működött közre. Á 
nézők száma augusztus 15-én közel 7 ezret 
tett ki.

— Nemes táncintézetében minden 
vasárnap 5-től fél 8-ig és csütörtökön 8-tól fél 
11-ig össztánc haladóknak. Az uj tánckurzusra 
december 15-ig kedd este 9 óráig lehet jelent­
kezni. 2526-2-1

— A törökök mészárlásai Mosszul- 
ban. Az angol és amerikai lapokon kívül egyes 
francia és. belga sajtótermékek is igazolják 
mindama híreket, melyek a törökök mezopotá­
miai kereszténymészárlásairól számoltak be. 
Ezeknek a mészárlásoknak folyó év augusztu­
sában több mint 1000 kaldeai keresztény eseti 
áldozatul, miután a török tisztek az összesasz- 
szonyokat és lányokat, akiknek a menekvésre 
már nem me-adt idejük, a legaljasabb módon

I meggyalázták. A ..La Libre Béig :,ce" beszámol 
1 az amerikai n ;;ap.rónak George Seides-nek a 

mészárlások körül szerzett személyes tapaszta­
latairól. akinek alkalma volt több megmenekült 
kereszténnyel beszélgetni. A menekültek közt 
.óit a kaldeai katolikus érsek, Timotheus Is. A 
keresztény mészárlások okául a törökök azokat 
a határvillongásoka: h zzák tel. amelyek az an­
golokkal szemben az Irak határában lévő pet- 
roleumfcrrásck körű’ keletkeztek, amelynek való­
ságban aze nban a törökök Keresztény-gyűlölete 
volt a gyalázatos Öldöklés oka. jellemző, milyen 
gyorsan és könnyesén tért napirendre az ural­
kodó európai sajtó e tömeggyilkosságok felett.

— Caron, Le Nareisse Noir dekánként 
a Scánál. ] - o

■■'<) Mégis csak Mocko i drugnál Vásá­
rolhatja a legszebb és legjobb cipőket.

— Adatok a hitterjesztés évkönyvé­
ből. A napokban jelent meg a pápai hitterjesztő 

I egyesület 4-ik évkönyve, amely többek között a 
következő számbeli adatokat tartalmazza: Az 
egyedijét 1924.'év: összbevétele 44,316.446 81 
líra volt, s Kiadások .leve a hitterjesztés cél- 
;a:ra fordított összeg 43.069.363 42 lira. Az egye­
sület üzemköltségei nem. haladják meg a 62 
ezer 45980 lírát. A hitterjesztés céljaira ada­
kozz nemzetek kozott első helyen szerepelnek: 
az Egyesült Államok 16,462 872 lírával, Francia- 
ország 6,417.601 lírával. Hollandia 2.364.429 lí­
rává.. Németország 1,682.528 lírával, Belgium 
U 16.236 _ lírával, Kanada 1.555.585 lírával, 
Oíaszcrszág i.506.044 urával, Spanyolország 
1,179.854 lírával, .r’andia 1,025,521 lírával stb.
A kis Lunenburg maga 181.805 lírát adott össze, 
sőt még Óceánia katolikusai is 40000 lírával 
járultak a hitterjesztés munkálataihoz.

(x) Tűzifa, koks, porosz szén leg­
jobb, legolcsóbb Vinkovits fatelepén. Ör­
mény-ut. Telefon 257. 2393-1-30

— A román-csehszlovák határon meg­
fagyott nyolc határcsendőr. Prágából jelen­
ők: Campőlungnál, ahol a román és csehszlo­
vák^ határ összeér, megfagyott az egész román 
határőrség, összesen nyolc határcsencőr. A ke­
gyetlen tél idején sem kaptak meleg egyenruhát 
és köpönyeget a határőrök és élelmezésük is 
rossz volt, amint azt a román lapok meg­
jegyzik.

— Az esperantisták műsoros tánc­
estélye. A novisadi esperantisták Dr. L. L. 
Zamenboi az esperanto nyelv szerzőjének em­
lékére. dec. 20-án t vasárnap) 8 órai kezdettel 
nagy műsoros táncestéiyt rendeznek az .Ame­
rikán Bár“ helyiségében. A műsor egyik ki­
emelkedő száma „Óvakodjunk az esperantis- 
táktó!“ 1 felv. vígjáték. Előadják: Mayer (apa) 
rogarassy Bandi. Paula (leánya) Balaton irénke. 
Péter (Paula .vőlegénye) Szkicsák Lacika. 
Nielsen (kereskedő) Klipéi János.

— Henry Barbusse előadása Bécsben. 
Becsből jelentik: Henry Barbusse, aki jelenleg 
Bécsben tartózkodik, tegnap este az itteni He­
te’^ Francéban előadást tartott. A francia író 
előadásán főleg kommunistákból álló hallgató­
ság volt jelen. Az előadó éles kritika alá vette, 
a magyar kormány intézkedéseit, amelyeket a 
kommunizmus elhárítása érdekében tett, meg­
ismételte azokat a vádakat, amelyeket a köz­
vélemény már ismer. A legutóbbi időkben el­
ért sikerek közé sorolja például Rákosi Má­
tyás és társai bűnügyének a rögtöni telő biró- 
ságtól, a rendes bírósághoz való átutalását.

Sg>Q«T *

Karácsonykor 
Becskerek válogatottja 

játszik Novisadon
A fagy enyhülésével párhuzamban vissza­

tér a játékosok és a közönség futballkedve is. 
Úgy látszik a hideg mégsem lesz olyan vesze­
delmes, mint am iyennek az első napokban 
ígérkezett. Ha elolvad a jég és enyhül a hideg, 
semm akadálya nincs annak, hogy mérkőzést 
kössenek le. A novisadi futballpályák öltözői 
kifogástalanok, úgy, hogy meghűléstől félni 
nem kell.

Mindezek figyelembevételével a kerület 
tervbevette karácsonyra válogatott mérkőzés 
lejátszását. Beestetek válogatott csapata látogat 
el hozzánk. A becskerekiek játékereje nagyo 
javult a legutóbbi hónapokban. A novisadi vá 
lógatott játékosok még tréningben vannak és 
igy ha az .döjárás is úgy akarja, eléggé ér 
dekes karácsonyi sportélvezetben lesz részünk 

*
Két közgyűlést tartanak ma. Mind a 

kettő: a Mar; s . eiidéglőben. Egyik a NAW 
XV. évi kCzgyülése lesz. a másik pedig az 
Achilles keréKpáregy.eté. A szimpatikus bicik­
listák ezúttal először gyüinek össze közgyűlésre 
A közgyűléseket délelőtt 10 órakor kezdik "

A NAK közgyűlésére a kerület választ­
mánya jegdics Istvánt küldte ki.

A kerület választmánya állást foglalt 
a napilapok alaptalan sporthíreivel szem­
ben. A kerület pénteki ülésén szóvátették azt 
a körülményt, hogy egyes novisadi lapokban 
és ezeknek híreit átvevő fővárosi sportorgánu- 
mokban is olyan hírek jelennek meg, amelyek 
esetleg akaratlanul is káros kihatással lehetnek 
a város sportjára. A legutóbbi hetekben a vá­
ros futbaliprogramjáró! írva olyan közlemények 
láttak napvilágot, amelyek szerint a novisadi 
egyletek december havában egész sereg bel és 
külföldi vendégcsapattal kötöttek le mérkőzést. 
Minthogy ilyenfajta mérkőzésekről szó sincs és 
ezek a híresztelések esetleges későbbi tárgya­
lásokban hátrányos szerepet játszhatnának, a 
kerület választmánya elhatározta, hogv hivata­
los sajtóközleményt ad ki, amelyben meg­
cáfolja ezeket az alaptalan híreszteléseket 
azonkívül átiratban kéri az érdekelt lapok szer­
kesztőségét az ilyen minden alapot nélkülöző 
híresztelések mellőzésére.

Nemes táncintézetében minden vasár­
nap 5-től féi 8-ig és csütörtökön 8 tói fél ! 1-ig 
össztánc haladóknak. Az uj íáuckurzusra de­
cember 15-1 g. kedd este 9 óráig lehet jelent­
kezni.

A Nemzeti Színház műsora. Vasárnap
d. u. Tatárjárás. Este : Vojvoda Brana. — Hét­
fő : Csárdás királynő (Mikulics Evka a fősze­
repben), Kedd : Begovics Milán 25 éves iro­
dalmi működésének jubileumi előadása. Szer­
da: Ö Fensége mennyasszonya (bemutató). 
Csütörtök : Ünnepi előadás Ö Felsége szüle­
tésnapja alkalmából: Vojvoda Brana.

Novisadi terménytőzsde
1925 december 12. (Hivatalos jegyzések)

Búza
bácskai Usancen, duplikál kassza

kötés 290.—287.50, 650 mm 
bácskai Usancen tiuplikát kassza

kötés 292.50, 300 mm
Tengeri

bácskai 15 IV—15-V. Tisza R. k.
kötés 157.50, oOOO mm 

bánáti IV, Paccsevo, Duna
kötés 158—, 4000 mm 

szerémi uj. d. k. kötés 130— ,1150mm
sz^rémi szárított, ti. k. kötés 165.—, 100 mm 
szerémi kva). gar. Ruma kötés 135.—, 750 mm 
szerémi uj 1. ti. k. kötés 137.—, 500 mm 
szerémi Posuumia paritás vámolt

kötés 178.—, 500 mm 
Búzaliszt

bácskai 5. sz. kenyér ti k. kötés 365 — 200mm 
bácskai nullás bázis kötés 460.—, 100 mm

Bab
bácskai fehér. Usanc. ti.k. kötés 180.—, 100 mm 
bácskai kézzelvált gáton ti. k.

kötés 200.—, 200 mm
__  u any tat: nyugodt

Szerkesnésér: fele): TOMAN SÁNDOR 
Kiadó: „DÉLBÁCSKA*' lapkiadó-vállalat
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Hirdetőink figyelmébe!
Vasárnapi számunk részire hirdetéseket 

csak szombat délig, hétköznapokon pedig dél­
után 5 óráig veszünk fel.

A „Délbácska* kiadóhivatala.

APRÓ HIRDETÉSEK
RÉZÜSTÖK, pléh iist-

házak legnagyobb válasz­
ív ka. Mélyen leszállított 
árak. Vasa Maloció réz­
műves Növi Sad, Kisacka 
ul. 32. 2466-1-12

10hold koszi SZÁNTÓ­
FÖLD Felső Sajlovón sza­
bad kézből eladó Cím: 
Milan [ovanovié Vokn 
KraMeviéka Marko ul. 37. 

2489-1 3

MYOMDAI MUNKÁKAT 
^ olcsón és ízlésesen 
készít Farkas es Dürbeck 
könyvnyomda Növi Sad, 
íeljeznicka ul. 30. szám. 
Telefon 488.

BÚTOROZOTT SZOBA 
kiadó. Cim a kiadóban, 
Trg Oslobodjena 3. szám, 
Wagner-paíota

VAGYONOS URIASZ- 
SZONY házasság céljából 
ismeretséget kötne feltét­
lenül jellemes, komoly 40 
év körüli úriemberrel, aki 
a gazdaság vezetéséhez is 
ért Ajánlatokat reseletes 
informátioval es teljes 
névvel ellátva TANYA 
jeligére e lap kiadóhiva­
talába kell küldeni. Dis- 
kretio becsületbeli köte­
lesség 2490-1-3

- 500 dinar JUTALMAT 
adok annak, aki részemre 
Novisadon megfelelő ál­
landó állast szerez Cim 
a kiadóban 2525-1-7

FIÚ TÉLIKABÁT és cipő 
férfi es női télikabát es 
egyéb jókarban levő ru­
hanemű eladó Petra Zrinj- 
skog utca 71

I Különbejáratu, 2 agyas

«* bútorozott szoba
2518 -2xházaspárnak, esetleg két 

árrészére azonnal kiadó 
Ugyanott egy nikkelezett gyermekkocsi, kü­
lönféle bútordarabok és férfi ruhák eladók 
Cimi a kiadóhivatalban

««ti»«*

F03T yapfestő-intézet
Htü, lérti és gyermek- 
kalapok alakításét vál­
lalja az uj tormák ixerint 
Festés minden színben L 
Uj női és térti kalapok J“

$
* «

Növi Sad, Njegoseva u. 9.
IPttOf

ELADÓ EGY JOKARBAN LEVŐ

ZONGORA
Megtekinthető hétköznapokon déli 12 - 2-ig. 
2529 Cim a kiadóhivatalban 1—2

Szép és olcsó

Mcsonyi
ajándékok

kaphatók

Érti Bálint
ékszerész és órásnál Növi 

Sad, Kralja Petra ti. 30.

mrnwA

Hnéhl-félB asztalostelep
a Brull kendergyárral szemben azonnal beköl­
tözhető 4 szobás lakással és 26 méter hosszú 
emeletes raktárral kedvező fizetési feltételekkel 

204 eladó. Bővebbel a*
Toma Bait Hovisad, Äliletiteva ZG. Telefon ZZO.

1 és l szoba-konyhás
lakások kiadók „Jugokommerciánál“ Parnogml. ul. 10

műhely Áthelyezési
2513 3x ,

HOUTZKY KAROLY
VILLAMOSSÁGI GÉPJAVITOMÜHF.LYNOVISAD 
műhelyét kibővítve Temerini ucca 33. alá 
helyezte át. Táviratcím: Technika Novisad

Eladó egy garantált fajtiszta

OROSZ SPICC
„Jugokommerciánál“. Parnogmlinska ulica 10. sz.

NAGY
MSONYi

olcsó nm
(10 — o-os arle-

ízallitással)
PAPYRUSNÁL
Jevrejska ul. 7.

m w
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Friss

Zászlókat, templomáé koránokat, temetkezési cik­
kek. konfekció, dgyteritök, függöny és mindennemű

nüáimzéstmi
olcsó árak mellett gyorsan készíti HORN JÓZSEF 
Novisad. Trg Oslobodjenja I. szánt. (238S—ti\I

• M3HÍW mim

>’~r kik rendkívül kedvező feltételek 
mellett c könyvviteli megakarják ta­
rnt,'ni, azok mielőbb jelentkezzenek. 
Rövid idő alatt teljes kiképzést nyer­
nek Érdeklődők forduljanak a ki­
adóhivatalhoz trg Oslobodjenja

*

Köszönetnyilvánítás
Ezúton mondunk hálás köszönetét 

mindazon jó barátainknak és ösmerőseink- 
nek, kik felejthetetlen jó férjem illetve 
éaes apánk

SZABÓ PÁL
temetésén való megjelenésükkel koszorú 
és virág adományaikkal mérhetetlen nagy 
fájdalmunkat enyhíteni igyekeztek, külön 
köszönetét mondunk a villanytelep Igaz­
gatóságának és alkalmazottainak koszorú 
adományuk és testületileg való megjele­
nésükért.

Novisad. 1925 december 13-án 
A gyászoló

Dollencz és Szabó
család

Díjtalanul közvetítünk önnek

tisztviselőt, segédet, soffőrt,
vagy bármilyen alkalmazottat „Jugokommercia“ 

állásközvetítő, Parnogmliua ul. 10.

Legcélszerűbb s JZ. _ _ _ •legalkalmasabb HU T*UCSOTÍ ff l

ajándéü: a Bélyeg !
Beszerzési forrást megmondják a kiadóban

>475 1-0

Eladó egy jókarban levő 48 
colos cséplő az összes 
hozzávaló felszerelések­
kel és elevátorral. Cim:

Fái Márton MoSorin, Kutas ul. 58Z.

ÜRES SZOBÁK
kiadók „Jugokommerciánál“ Parnogmlina ul. 10.

Saját termésű elsőrendű természetes

érett virágméz
i kg A 15. dinárért kapható
5 kg á 14 50 dinárért - - « . —

10 kg á 14. dinárért MtlClrOCH A. 
méhészetében Novisad, Vodnikova (Galamb u.) 8

V 2516—3x
mmmmmmsmumm mmammmnam mmmmmmmstammmm m

TANONCNAK,
egy jó házból való Hu azonnal felvétetik |

KR1NECZ ISTVÁN
mészáros és hentes, Mátyás király ucca 25

8ih-
» v.'V'ceoiv v

•Í.S

l ÖZLETHEinSGb
8 Uspenska u 5. s ám alat; kiadó január I-re

ON! nm

megérkezett

1H068IS8I l HOLMI 1
NOVf SAD NÖVI SAD 81

1 IV AleksandNi U Temerini ulica 29.
;j 2521 cégeknek. 1 2

KARÁCSONYI VÁSÁR
Minden vevő, k 192.'. december Enrfe np nni inniiöf'oizílBíi fiői kabát, kostüm, 
31-ig nálam szerzi be szükségletét lül'll uu IfUI uí'JUlilunUvM, férfi ruha, ragián, 
Ulster téli kabát, smoking és egyes nadrágok, valamint a hozzávaló összes bélésáruban a
bevásárlás végösszegének 10's»át mint premlát készpénzben vissrakspja

WIEGENFELD JASA JENŐ, Novisad. Kr. Petra 13.
NMKVfiW Y.i'SÜtfia

l I ki l 1 11.
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8 1925. december 13

Tisztelettel értesítem a n.-é. közönséget, hogy

női szabó műhelyemet
Vilson-tér 5. (Schaffer-ház) a Föpostával 

szemben helyeztem át. Tiszteiénél
Brandelikné, Fiala Mária.

1 111 — 1 3 *,x

MEGHÍVÓ
az 1925. december hó 13-án d e. 10 óra­

kor a Maros-vendéglőben tartandó

közgyűlésre.
Közgyűlés tárgysorozata ugyanaz, mint 

az érvénytelenített tiov. 29 iki közgyűlésé.
N. A. K. elnöksége.

50 -100 dinár Jutalékot fizetünk
Önnek, ha 1 és 2 szoba-konyhás kiadó lakás­
címeket közöl velünk — Parnogtnlina uiica 10.

Olcsón ehet,
mert olcsóbb lett a husi

kg. marhahús levesnek II. r. 12.— dinár.
I. r. 14.— ,

szelethus 16.— 
disznóhus 16.—, 18.—, 20.—

Mikits F. üzleteiben
Főüzlet: Futaki ut és Ljubljanska u. sarok. 

Fióküzlet: Lövöldénél.

„KORZO“ 1
* cukorka és cukrászsütemény műhelye *
• * 
? egy jobb családból való tanoncot keres. Fizetési J

!
 feltételek megbeszélés alapján. Reilektansok tor- * 

dúljanak fenti műhely vezetőségéhez, Zntaj Jova- I 
noviva uiica 6.' („Dobrotvor“ palota ) 1

2-176 1—3 I
• tmmmmmmmmmm mmmmmmm mmmmmmmmmm (

Ha kiadó lakása van,
jelentse be nálunk és mi díjmentesen azonnal ki­

adjuk, Parnogmlina uiica 10. (Az udvarban.)
— Ha azt kívánja, hogy szobája jó meleg le­

gyen es hogy megtakarítsa a fűtőanyagnak majd­
nem a felét, rendelje meg es szereltesse fel

a STEDISÁT.
A kifogastalan működésért teljes garancia! vállalok. 
Ára, a szereléssel együtt 120. Óinál. Megrende­

lések irásoan vagy személyesen

250!
a STEOISÁNÁI,

Növi Sad, Cetinjske 3,

Zongorák 
Pianinok
elsőrangú gyártmány nagy választtte

Truppéi liáné
-o- hangszer készítő -o- 

Novisad, Dunavska uiica 17. 
2eljezniőka uiica 31 szám.

Nagy raktár mindenféle hang­
szerekben, gramofonok s gramo­
fon-lemezekben: úgyszintén bel­
es külföldi ijiiinttiszlG hurokban 
Eladás nagyban es kicsinyben.

3MITBS0HHT ÉS HflHGOLBSQKBT ELVÍ1LLRL
Lawn tennis rakeltek el­
adása és rakett Javítás.

VENDÉGLŐ MEGNYITÁS Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget és jó-
____________________ akaróimat, valamint összes pincértársaimat,
hogy üzletemet saiát házamban. Katnenííka ul. 73. szánt alatt f. hó 12-én ünne­

pélyesen megnyitottam, mely alkalomból

ma, f. bo 13-án, vasárnap este HflLüilCSORBT
endezek. Sok évi üzleti tapasztalataim folytán módomban áll a n. é. közönség teljes meg­

elégedését kiérdemelni. - Kitűnő jó polgári konyha, valamint karlócai fajborok

áBlSSWSgB; Szabó Mihály, vendégig tulajdonos.
Min«Iián—I ti n iiiiiwt i h «ii»wmnwi»Tr ■ ■ ítnMMMwmwwrrariiiwii irnmmm-uwr
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Legszebb Karácsonyi és Újévi ajándék
még mindig egy szép tárgy bőrből!

Fóuziet:
Növi lad
Kr Petra 30.

F. DIETRICH H Fióküzlet:
ovi vrbas

Fő-utca.

Bőr díszműáru kereskedő és speciális készítőnél.
Nagy választék saját készítésű gyönyörű és modern kivitelű 
női táskák, férfi pénztárcák, portmonék. utinecessairek, manikűr, 
cigaretta és szivartárcák, valamint utazó- és kézibőrőndökben 
épugy. mint mindennemű e szakmába vágó bőrdíszmű áruban
Olcsó árak! Szolid kiszolgálás!

100-150 ezer dinárral
társ kerestetik nagy vevőkörrel ren­
delkező kereskedelmi vállalathoz.

leiige: „Hitelüzletbizárva"
Írásbeli ajánlatokat

FAUST hirdetöiroda Novisad
Kralja Alexandra uiica 12. közvetít. 

2515 ! 2
• «a HW8

Garantált tiszta fehér
r# vm 00 9kos©

és finoman őrölt kősó, vagononként és 
kis tételekben azonnali szállításra kapható

Gausz János, Novisad
FutoSki put 66. Telefon interurban 534.

PATK AMIN Patkányírtó-* rk 1 IY /-11T I ni szer doboza 15 
dinár, kapható minden gyógyszertárban és 
drogériában, továbbá a Torontáli Agrár- 
banknál, Veliki-Beékereken. 2481-1-0

Ha állásra van szüksége,
forduljon „Jugnkommercia“ állásközvetítőhöz, Par- 

nogmlina uiica 10, 

TELEFON ÍS5 TELEFON
utján rendelje meg a tűzifát a

D.D. za Ehsploaíaciju Dnn-flál
(Novisad, Strand ut meifett)

ha jó es olcsó tűzifát akar, mert nemcsak olcsó 
fát kap, hanem

'f öl tűzifát ingyen kap,
mert minden hó végén kisor­

solunk egy napot a közjegyző közbejöttével és

mindenki,
aki ezen a napon rendelte fáját, az a szállító- 

jegy igazolásával

14 öl tűzifát ingyen kap!
2376 1-0

Ha szép, jó és olcsó cipőre 
van szüksége, csakis <

Mocko i Biwg-nál JM'sé&ÉSp*
(Omaljev prolaz)

vásároljon, mert ott minden tekin­
tetben kifogástalanul szolgálják ki.

Elsőrangú melegbélésü, prémes NŐI CMEVREAUX CIPŐ 400 dinártól 450 dinárig.
_____________ Gyönyörű brokátok nagy választékban, lack fantásiák.

Gyárosok, kereskedők, ügynökségek figyelmébe!
Útlevél láttamoztatást és beszerzést az összes követségeknél elvállal. Napi futárszolgálat. 
Elvállal a legolcsóbban levelek és csomagok átadását és átvételét, valamint bármelv meg­
bízást Beograffban. — Úti felvilágosítással, valamint beutazási, tartózkodási engedélyek 
ügyében díjmentesen ad felvilágosítást. — Vidéki megbízásokat gyorsan és pontosan eliuté.:

Vojv/)djanska Trgovacka Agencija, Novi Sad, Kralja Petra ul. 29.
- v Telefon : 582.

m uuRiaanr.«iw«uuii! m» KEms*nmmamar‘i'- >

I
Karácsonyi ajándékok =|;= fl.LflX bőráruüzierébsn |
a legszebb e.s legjobb kivitelben melyen le- ' -.................................... «
szállított árak mellett és nagv választékban NIoví-íhü nun a ->n .i.» i.. ..i.nAU rNovisad, Duna ucca 20 sz. alatt kaphatók

Női kézitáskák, gyermekretikülök, férfi-pénztárcák, cigaretta- és szivartárcák, mani­
kűrkészletek, necessairek, varrókészletek, iróasztalmappák, ékszerdobozok, bőr- vulkán- és 
vászonkofferok, akta- és iskolatáskák, különböző nyergek felszereléssel, téríi és női bőrövek sth

Nvonid vit hark.vs OS uu;. "or KOi-vwiyonviaiatian Novisad, 2eliezo£ka (Petőfi) ul. 30. ^elefon: 488.
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Ember!
Te kegyetlen kis isten 
Miért élsz ? ?

Azért-e,
hogy rátörj ismeretlen népre 
s lepled nyomát könny árja kísérje ?
Hogy gyilkos kezed mely a vértől ázott 
Szállítson rád ezer ajkról átkot?

Vagy azért-e,
hogy jó haszon fejében
Mikor minden alszik az éjnek csendjében
Mások tulajdonát magadénak nézzed
s bünid sokaságát lopással tetézzed?

Vagy azért-e, 
hogy imádság helyett 
Istenkáromlásra használd a nyelvedet 
S hogy gazemberségedhez, nem törődve véggel 
Tanúnak Isteni hívd égre emelt kézzel?

Ám a végítélet eljövend majd egyszer 
Mikoron bűneid megbánod ezerszer 
Hogy jogod ordítani: irgalom! kegyelem! 
Javulok! hagyj Uram még a földre mennem 
Hogy éljek még egyszer, jóvá téve mindent 
Istent dicsöitve, s megszeretve embert!
Ám ha nem javultál hosszú életen át.
Úgy rosszaságodnak rosszul veszed hasznát.

Malaga, 1922. nov. hó. (francisco.)

jff vegetáriánus
A minap bementem egy étterembe, ahol 

találkoztam M. barátommal, aki hires vegetá­
riánus apostol. A legnagyobb csodálkozásomra 
éppen egy bécsiszeletet fogyasztott még pedig 
a legnagyobb élvezettel.

Szervusz, szólok hozzá. hát 
már nem vagy vegetáriánus?

— De igen, válaszolt a barátom.
Na és a bécsi szelet?

— Ez tiltott gyümölcs.

Ha/ő/os szender
Paul Verlaine —

Szender száll fölém 
Nagy, fekete szárnyon;
Szunnyadj, vak remény,
Szunnyadj, hitt álmom!

Minden összefolyt,
Min den t elfeledtem, 
jó vagy rossz ha volt...

'—jaj. miéit születtem!

Bölcső vagyok én,
Lágyan ringva rengek 
Sírom üregén...
— Meg ne törd a csendet!

Az utazó kalap
Irta: HENRY B1D0U 

Megható történet.
Valamelyik svéd vonaton egy utas kiha- 

olt és a szél elvitte a kalapját. A vonat per- 
ize tovább robogott és vitte a megkalaptala- 
ntott utast az Ég tudja miféle állomások felé. 

Titokzatos utas[ A történet nyomát veszti. 
Senki sem tudja sem nevét, sem hazáját, 

senki sem tudja mi lett vele. A közhit azt tart- 
a, hogy uj kalapot vett.

Az előbbi kalap pedig ott maradt a sí­
nek mellett s egy vasutas megtalálta, fölvette. 
A vasutas becsületes ember volt. Kereste a 
kalap tulajdonosát. Sok időt vesztegetett el ar­
ra, hogy kollégáinál tudakozódott; de ezek kő-

KI VOLT ANONYMUS?
Néhány nappal ezelőtt elterjedt a hire, 

hogy magyar tudósok kutatásai a kérdésben 
uralkodó hosszú bizonytalanság után végre 
megoldáshoz jutottak az Anonymus problé­
mákban Az érdekes felfedezés részletei a kö­
vetkezők:

jakubovich Emil akadémiai székfoglaló 
előadásában uj nyomon, uj apparátussal fogott 
az Anonymus-kérdés megfejtésébe. A Gesta 
Hungarorum két kezdőszavának helyes felol­
dásában már száznyolcvan éve látják a tudó­
sok a megfejtés kulcsát. Az első magyarázó: 
Bél Mátyás szavának súlya azonban akkora 
volt, hogy hat nemzedék kutatói közül alig 
néhány mert eddig kételkedni benne, vájjon a 
prológus kezdő szava, P.dictus, igazán Prae- 
dictusnak olvasható-e ? Bél Mátyás ugyanis 
kissé körülményesen úgy magyarázza a dolgot, 
hogy a szerzőnek és barátjának, kinek köny­
vét ajánlotta, neve a kéziratnak a lusta és h - 
nyag másoló hibájából üresen maradt első 
lapjára került volna, vagyis a prológus élén 
álló Praedictus szó a szerzőnek eredetileg 
teljesen kiirt, de a másolatból már kimaradt 
nevére utal.

Az első, aki ennek a Bél Mátyás-féle ol­
vasásnak és magyarázatnak helyességét két­
ségbe vonta, sőt nem törődve vele. hogy az 
tdőközbben elhunyt aposzti ofalt mar nem kel­
het védelmére, kemény szavakkal meg is tá­
madta, a besztercebányai származásit Kollár 
Ádám Ferenc volt. A bécsi Hofbibliothek cus- 
tos primarius-a lévén, alkalma volt alaposan 
szemügyre venni a kéziratot és a kódex első 
felemlitőjének, Lambecius Péternek általa ki­
adott kommentárjához irt függelékében tör­
ténetesen éppen száz évvel azután, hogy Lam­
becius megemlékézett a Gestá-ról 1766-ban a 
Praedictus magister olvasást is, a hozzáfűzött 
magyarázatot is, turpis error-aak minősiti, 
amennyiben szerinte P. dictus magister-nek 
kell a vitás szót olvasni. A szerző — teszi 
hozzá Kollár — nevének kezdőbetűjét irta

munkája élére és szerénykedésből nem nevezi 
magát mesternek, hanem mesternek nevezett­
nek. Ezt a nagy tudásra valló és mint 
alább látni fogjuk egyetlen helyes magya­
rázatot hol egyáltalán nem, hol csak fenntar­
tással akceptálta a tudományos világ. Voltak 
ugyanis, akik a Praedictusszal szemben elfo­
gadták a P. dictus-os olvasást, vagyis a P be­
tűben a szerző nevét rejtő siglá-t látják, de a 
szerénységből hozzátett dictus dolgában éppen 
száznegyven svig kellett Kollárnak a rehabili­
tációra várnia. A középkori latinságban szokat­
lan, szinte példátlan szólásmód párjára ugyanis 
csak 1906-ban bukkantak. Ebben az évben 
derült ki, hogy a Praediktus mellett kardos­
kodó tudósok minden szörnyüködése ellenére 
is, a P. dictus magister-félére is akad ám pél­
da, vagyis, minden szép elmélet dacára, a 
Pdictus magister-ből igenis a szerénykedő P 
mester nevének kezdőbetűjét kell kiolvasni.

A Praedictus-párt legnyomósabb érve a 
kodex-másoló hanyagságából üresen maradt 
első lap volt. Az a körülmény, hogy a Gesta 
szövege egyetlen ismert, nyilván a Xlll-ik szá­
zadból való másolatán az első levél belső lap­
ján kezdődik, mindenesetre szokatlan és fel­
tűnő, de még nem perdöntő a díszesre terve­
zett címlap és a hozzáfűzött tetszetős érvelés 
javára. Annyival is kevésbé, mert mint újab­
ban kitűnt, például a pannonhalmi könyvtár 
hártyakodexei közül akárhányban üres az első 
levél külső lapja és a szerző neve, könyvének 
time a belsőn áll.

Jakubovich Emil, mint őszintén bevallja, 
jobb hiján, kezdetben maga is a régi, hibás 
véleményt, vagyis azt osztotta, hogy a szerző 
nevét és a mü címét az üresen maradt első 
lapra szánta a másoló. A rendellenes szöveg­
kezdés igazi okát csak akkor tudta meg, mi­
kor 1923 nyarán alkalma volt az eredeti kó­
dexet, de különösen annak eleve gyanúba vett 
első lapját megvizsgálnia.

Miután már szabadszemmel is több sor

zül egyiknek a neve sem kezdődött a kalap 
monogram-betűivel; ellenben mindegyiknek 
megvolt a maga fejfedője, becsületes, erős, 
svéd fejfedője.

Ekkor a vasutas, miután ekkép eleget 
tett lelkiismerete minden követelményének, fo­
gott egy cédulát, ráírta az eset rövid foglala­
tát, ráragasztotta a kalapra s az egészet át- 
küldte a szomszéd állomásra, ahová esetleg 
reklamáció érkezett be a kalapra vonatkozólag.

A kalapra vonatkozólag sem mi nő rekla­
máció nem érkezett be a szomszéd állomásra. 
Viszont ott is akadt egy ép oly becsületes és 
rendszerető alkalmazott, mint az előbbi, s az 
ugyanaszerint a mód szerint járt el, mint az 
előbbi. Valóban egészséges egy módszer, ki­
zárja a tévedés minden eshetőségét. 0 is ki­
kérdezte kartársait, értesítette Elsőbbségét s 
tudakozódott polgártársainál. Mivel senki sem 
ismert rá a kalapban tulajdonára, fogott egy 
cédulát, híven leírta rá eljárási módozatainak 
foglalatát, ráragasztotta a kalapra s átküldte 
az egészet a következő állomásra.

Ugyanezen a kalandon ment át a kalap 
állomásról állomásra. Az összes svéd vasúti 
alkalmazottak egyaránt lelkiismereteseknek, 
gondosaknak és becsületeseknek bizonyultak. 
Egy sem adta magát kishitűségnek. Egy sem 
veszítette el reményét és hitét abban, hogy 
egyszer csak megtalálják Gothia vagy Dale- 
cartia valamelyik pályaudvarán azt az embert, 
aki elveszítette kalapját. Mindegyik állomás 
tovább adta a következőnek ezt a nemeztár­
gyat, mely gazdáját kereste, Már tele volt ra­
gasztva cédulákkal; teteje, oldala és karimája

eltűnt az írott bizonyítékok alatt. Teljesen el­
vesztette eredeti alakját; alaktalan, ünnepélyes 
lett, tele bizonyítványokkal és titkokkal.

Bejárta egész Svédországot. Látta a Mä- 
lar-tavat sötéi vizével a moszatos sziklák alatt 
Látta az ódon Upsalát, Gefhét, végigjárta a 
norvég határokat. Fölment Troudjembe és 
vissza leszált Christianiába. Útközben fölvette 
Göteborg bélyegzőjét és befutott Malmőbe. Fá­
radhatatlanul elhajózott Seelandba és Fionián 
keresztül visszatért a kontinensre. Már ez a 
körútja felemésztett majdnem egy esztendőt 
Most Észak-Németországban szignálják Tulaj­
donosának viszont, ha még mindig utazik, volt 
ideje kétszer körülutazni a világot.

Azt hiszem, ha tudott volna a kétségbe­
esett erőfeszítésekről, melyeket kalapja kifejtett, 
hogy visszakerüljön hozzá, meg a fölemésztett 
időt, papirost, tintát, enyvet és szenet: ez az 
ember figyelembevette volna az emberi termé­
szetet általában és a fejfedők hűségét különö­
sen. Ám a hálátlan tulajdonos, aki ennyi 
fáradságba került, nem tud róluk. 0 megátal­
kodik abbeli meggyőződésében, hogy kalapja 
őt könnyelműségből hagyta el s az első jött- 
ment paraszt viseli már.

Bár e sorok öiábránditanák őt e tévedé­
séből! Boldogok lennénk . . .

De nem folytatom. Mert a dolgok s a> 
ember természetéből folyik, hogy Skandináviá­
ban nem egy utas járt igy. Aminthogy ez a 
kalap a másik végletbe esett és több gazdát 
is talált.

Egyébként már teljesen használaton 
kívül van.



mama cs gyermeke a tisztaság üdítő 
érzetében, trisseségtői sugározva, 
ápolva és gondozva. Örömteli 
egészség nevetve mutarja a ragyogó 

ioggvöngvökvt.

-A Kalodont fogkrém minden® 
napi használata a legbiztosabb 
módja, hogy tógáink épségét 

és szépségét megőrizzük.

vakarást vett észre az üresnek látszó lapon, 
kvarcprizmával és a higanylámpa ibolyántúli 

láthatatlan sugaraival dolgozó fényképe­
zőgéppel több felvételt készíttetett róla Az 
eredmény meglepő volt: a fényképen nem ke­
vesebb, mint harmincnégy, töhbé-kevéshé ol­
vasható sor tűnt elő: betiiről-betüre a Gesta 
túlsó lapjáról is, mert prológus, mindössze 
más sorbeosztással és helyeokint más rövidí­
tésekkel

A dolog magyarázata kézenfekvő: a gya- 
korlatlan másoló úgy le hét, több hibát követett 

az iniciálé számára hagyott helyet is kicsi­
nyelte, szóval megsokalva a sok csúnya javít­
gatást, fogta magát és kivakarta harmincnégy- 
' ’tnyi munkáját, s tudva, hogy a vakart része- 
Kvn szétfolyik a tinta, de különösen a jóval 
liigabb piros festék, nem rajzolhatja meg az 
iniciálét, nem Írhatja fel a rubrumos fejezetci- 
net a túlsó lapon, most már óvatosabban több 
helyet hagyva a szövegkezdő P betű számára, 
élőiről kezdte az egészet.

A modern fototechnikának a paleográfia 
szolgálatába fogadásával megtudták tehát, hogy 
a/ első lap nem volt üres. Szöveg volt rajta, 
mely ugyancsak a dictus magister szavakkal 
kezdődött F.zzel azután a Pracdictus-os olva­
sás valószinksége még jobban megingott. Nincs 
többé mire vonatkozzék az „előbb megneve-
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zett“ jelző, következésképp a sokat vitatott 
cifra R-betli mégis csak az iró nevét rejtő sigla.

A Gesta Hungarorum szerzőjének tehát 
P-vel kellett, hogy kezdődjék a neve. A kér­
dés nyelvészeti vizsgálatára, illetve a Kollár 
kifejezte P. dictus magister megoldás támoga­
tására Jakubovich Emil féltucatnyi magyar ok­
leveles adatot hoz fel. Nem érve be azenhan 
velük, azt vizsgálja, hogy azokban a francia, 
hihetőleg párisi egyházi iskolákban, amelyek­
nek valamelyikében, Béla király jegyzője pro­
lógusából következtetve, megfordult, vagy a 
velük összeköttetésben állt francia kolostorban 
járt-e a kérdéses dictus-os kifejezés. Számos 
oklevélen kivül egy a XI1. század derekáról 
való levélgyüjteményben megleljük a szöveg­
kezdő P. dictus magister tökéletes mását. Egy 
francia apáca levelében szerénykedve T. dicta 
magistra-nak nevezi magát.

Béla magyar király jegyzőjének neve te­
hát, minden kétség kizárásával, P, betűvel kez­
dődött. Müve kezdőszavainak biztos megálla­
pítása és a dictus-os szerkezet XII századbeli 
francia eredetének kimutatása egyúttal annak 
a következtetésnek helyezségét is megerősíti, I 
hogy a magister tanulmányait francia földön, 
nyilván Párisban végezte.

De a XII. század a diákvándorlások ko­
ra. Önkéntelenül e diákvándorlások jutnak 
eszünkbe, ha P. mester ajánló sorainak a pro­
lógusának tanulmányozása közben Ugó Bono- 
nenaisnek 1119 és 1124 között irt, Rationes 
dictandi prosaice citnti levelezőkönyvét vesz- 
szük a kezünkbe. Nemcsak magisterünk N. ba­
rátjához irt ajánló sorainak minden egyes ki­
fejezését találjuk meg benne betiiről-betüre, 
több ízben is ismételve, de ami még feltűnőbb, 
a müvecske prológusának ';is, melyben Ugó 
Bononensis egyúttal a prológusszerkesztésre is 
útmutatást nyújt, ugyanaz a gondolatmenete, 
mint a Gesta prológusáé. Ezt a többszörös 
egyezést már alig lehet a véletlennek tulajdo­
nítani. Párisban, Bolognában vagy akár Ma­
gyarországon, kezébe kellett, hogy akadjon a 
„névtelen" jegyzőnek Ugó prózai írásművek 
és levelek szerkesztésére adott útmutatása.

Eljutottunk ezzel a Gesta Hungarorum 
keletkezése idejének, szerzője korának kérdé­
séhez.

I és IV. Béla korát eleve kizárva, Jaku­
bovich Emil lelkiismeretes nyelvtörténeti vizs­

gálat alá veszi a Gesta Hungarorum nagyszá­
mú magyar személy-, hely- és köznevét zs 
megállapítja, hogy a kódex sajátos, de követ­
kezetes ortográfiája sok tekintetben memn- - 
zik a II. Béla és II. Géza okleveleiben szórvá­
nyosan előforduló nevek írásmódjával. Fogad­
juk el egyelőre tehát csak feltételesen, ilm,v 
P mester a XII. században élt, II. Béla jegyi 
zéje volt és Gestá-ját „Jóemlékezetti" királva 
halála után, a század dereka körül irta. Életé­
nek egyes a Gestából kiolvasható mozzanatain 
kivül Jakubovich Emil még azt a nyomós ér- 
vekkel alátámasztható tetszős föltevést is érinti 
hogy II. Géza a Magyarországban éppen ak­
koriban 1147-ben — átvonuló VII. [ ajos 
francia király Odo de Deogiló nevű történet­
írója talán éppen egykori iskolatársa leve­
lének átadója - mellé tolmácsul a francia is­
kolázottsága P, mestert adta.

Ki volt már most P. mester — U. Béla 
magyar király jegyzője ? Jakubovich Emil az 
Anonymus-kérdés egyik multszázadbeli avatott 
kutatójával: Fejér Györggyel együtt arra a Pé­
ter nevű papra gondol, aki II. Béla nevében 
1134-ben sok más kinccsel együtt — ezt tűnt 
fel legjobban két díszes szerszámozásu ara- 
nyosnyergü fehér lovat visz ajándékba II. Lot- 
hár német császárnak, amilyet P mester Ges- 
tájában Árpád küld követei által Salán fejede­
lemnek. Ez a Péter nyilván egv személv azzal 
a Péter nevű óbudai préposttal, aki fiz évvel 
előbb II. István jegyzője volt. Ezekután szinte 
természetes, hogy e követségének, a franciaor­
szági diákévek után, élete legjobban kimagasló 
eseményének, valamint prépostsága székhelyé­
nek leírására Gestá-jában külön-külön fejeze­
tet szentel, aminthogy aligha véletlen, hogy az 
óbudai prépostság 1648-ból származó megerő­
sítő levelében ugyanazok a helyek a Cse- 
pel-sziget, a megyei rév, Pest, stb. — szere­
pelnek, mint Anonymus-nál, ki másrészt egy 
szóval sem említ oly fontos várost, mint Szé­
kesfehérvár, vagy Esztergom. Ezt az óbudai 
prépostságot, melynek maradványaira egyéb- 
ként a mostani református lelkészíak alagsorá- 

I ban 1016-ban és 1023-ban rá is bukkantak,
I bírta és örökítette meg azzal, hogy közelében 
; temetted Árpádot 1147 és 1196 között irt mii- 
I vében a Gesta Hungarorum immár nem név- 
! télén krónikása, a szerény Petrus dictus ma­
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Mennyit keres az amerikai fizikai 
és szellemi munkás

Kimutatás a legújabb munkabérekről — Legjobban a szakmunkásokat fizetik meg
Az európai ember szemeiben Amerika 

még mindig mint eldorádó szerepel. Az euró­
pai, aki a viszonyokat nem ismeri, még min­
dig azt hiszi, Amerika a maga kolosszusával 
olyan megélhetési lehetőségeket tud nyújtani, 
mely elképzelhetetlenül túlhaladja azt, amit 
Európa ad népeinek, dolgozó osztályainak. Ha 
az ottani munkabéreket összehasonlítjuk az euró­
paiakkal, az összehasonlítás az első pillanatban 
Amerika előnyével fog zárulni. Ha azonban az 
összehasonlításban tovább megyünk és a meg­
élhetési viszonyokat is tekintetbe vesszük, arra 
a következtetésre jutunk, hogy a viszonyokhoz 
képest Amerika egyáltalában nem fizeti meg 
jobban az emberi munkát, mint Európa.

Egy newyorki lap a napokban az alább 
közölt érdekes kimutatást publikálta, amelyből 
azután kétségtelenül megállapítható, hogy a 
munkások Amerikában is ugyanúgy nyomorog­
nak mint Európában.

Jelenleg a különböző repülőgépgyárakban 
dolgozó szakmunkások fizetése a legnagyobb, 
amely összeg 28 és 40 dollár heti bér között 
mozog A szabómunkások heti fizetése 26 36 
dollár. A papírgyárak is azok közé a vállala­
tok közé tartoznak, amelyek a viszonyokhoz 
mérten elég jól megfizetik a munkát. Itt a 
hetibér 24—31 dollár. A cipészmunkások már 
a második csoportba tartoznak, heti 23 30 
dollárral. Tekintettel az óriási arányú építkezé­
sekre. a kőmivesek minimális hetibére 24 dol­
lár, amelyet azonban 39-ig lehet felfokozni. Az 
asztalosok annak ellenére, hogy ugyancsak az

épitőmunkások csoportjához tartoznak, 20 26 
dollárt tudnak hetenként keresni. A dokkmun­
kások keresete 18 és 35 között mozog. Igen 
előkelő helyen vannak az ékszerkészitő mun­
kások, akik 30—40 dollárt keresnek A cukrá­
szok, pékek 18 -24, dohánygyári munkások 
16 23, textilnnmkások 17 ‘ 23. különböző 
luxuscikkeket gyártó üzemek munkásai 22 
28. fehérnemiikészitök hetibére pedig 12 -18 
dollár.

Ezzel szemben figyelembe kell vennünk 
azt is, hogy az elsőrendő életszükségletek fe­
dezésére mennyi szükséges. A legegyszerűbb 
munkás a legegyszerűbb lakásért is*napi egv 
dollárt fizet. Az élelem szintén nem olcsóbb 
Newyorkban például egy tál főzelék 30 a 
húsételek közül pedig a legolcsóbb 50 centbe 
kerül így az amerikai munkásnak sem valami 
virágos a helyzete Munkabérükből csak azok 
a fizikai munkások tudnak valamit félretenni 
akik megelégszenek az elsőrendű életszükség­
letek fedezésével és azontúl mindenről lemon­
danak.

A szellemi munkát végzők helyzete vala­
mivel jobb. Az átlagos havi fizetés, a nem tel­
jesen önálló munkakört betöltőknél 120 és 160 
dollár között mozog. Az önálló munkát végzők 
havi fizetése már sokkal jobb, mert 360 dollár 
fizetést is elérnek Természetes dolog, hogy «■ 
kivándorlók ilyen állásokat nem tudnak el 
nyerni, mert ahhoz az angol nyelvnek iráshar 
és szóban való teljes ismerése szükséges 
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A NŐK ÉS A KÉTSÉGBEESÉS
Rövid elmélkedés arról, hányszor esnek kétségbe a nők

Nem szabad kétségbeesni! hányszor 
halljuk ezt az oktató és fölényes jótanácsot az 
életben, amely tulajdonképpen mélységes 
igazság, lévén a kétségbeesés a legtehetetle­
nebb dolgoknak a világon. Egészen természe­
tes. hogy e mélységes igazság tudatában azért 
mindannyian jóegynéhánysyor kétségbeestünk 
már és kétségbe fogunk esni ezután is. Tény­
leg jönnek olyan pillanatok néha, amikor azt 
hisszük, hogy nincs más kint a számunkra, 
mint a kétségbeesés, melynek sötét sátorába 
visszavonulni, jóformán az egyetlen vigasztalás. 
Pedig a kétségbeesett embernek soha nincs 
igaza, legfőképp pedig akkor nincs igaza, ha 
minduntalan kétségbeesik, mert nagy bajokon 
még csak érthető valahogy a kétségbeesés, a 
lélek megnyugszik, ha soká fürösztik benne, 
de kis bajoknál: fölösleges, túlzott és sokszor 
nevetséges. Ennél a pontnál érkeztünk el oda, 
ahonnan el kell indulnunk azzal a megállapítás­
sal, hogy a nőknél könnyebben nem tud 
kétségbeesni senki. Ez egy egészen csodálatos 
és szertelen nő! erény, nem ismerik fel azt a 
határt, amelyen mi még valahogy megérthető 
és megmagyarázható a kétségbeesés, hanem 
éppen úgy kétségbe tudnak esni egy három- 
emeletes ház összeomlásán, mint ahogy két­
ségbeesnek afelett, hogy egy csepp feketekávé 
rápottyant az uj selyemruhájukra. Például ruhát 
rendelnek a szabójuknál és ebből az alkalom­
ból vizsgáljuk végig, hányszor fogja el őket a 
kétségbeesés. Először is kapnak egy vacsora 
meghívást, amelynek a végére odabiggyeszti a 
barátnőjük ezt a kedves figyelmeztetést: édesem, 
aztán nagyon szép légy, mert itt lesz Zsar- 
nőczayné, akit veled akarok pukkasztani. Ez 
a figyelmeztettéz annyit jelent, hogy Zsar- 
nóczainé nagyon el van ragadtatva a saját 
toilettjeitöl, tehát vigyázni kell az öltözködésre, 
hogy fel lehessen venni vele a versenyt. Kö­
vetkezik tehát a ruhatári készlet átvizsgálása, 
némi töprengés néhány napon keresztül, s 
akkor jön az első számú kétségbeesés:

Mit fogok felvenni?
Ezt, hogy „nincs mit felvennem,“ ezt 

minden nő legalább egymilliószor mondja el a 
földi életben s ha e mondást a férjek komo­
lyan vennék, az egymillió sóhajnak egymillió 
ruha lenne az eredménye. A férjek azonban 
bölcs és ravasz emberek, és éppoly gépiesen 
válaszolnak a „nincs mit felvennem“ kijelen­
tésre, hogy „nono, édes angyalom“, mit ahogy 
más ember „jó napot“-jára azt mondják: 
„alázszolgája“. A jelen esetben azonban Jan- 
káék vacsorájáról van szó, mégis komolyab­
ban kell felfogni ezt a riasztó hirt, hogy nincs 
mit felvennem, mert a kétségbeesés itt némileg 
indokolt. Jankáék vacsoráján szépnek kell lenni 
az asszonynak, mert Jankáék vacsoráiról be­
szélnek a társaságban, csupa kényes, jól öltöz­
ködő ember jár oda, vagyis az első szánni 
kétségbeesés eloszlik a férji varázsszóra.

— Tessék egy szép estélyi ruhát ren­
delni Billardinál.

Ezzel a dolog rendben van és következik 
a második szánni kétségbeesés. Tudnillik Bil- 
iardi egy elkényeztetett divatművész, aki nem 
szívesen vállal rendelést az utolsó pillanatban. 
Most is. miután meghallja, hogy a vacsora két 
nap múlva lesz, hallani sem akar a rendelés­
ről s ez a konok csökönyösség eredményezi a 
második számú kétségbeesést. Végre Billiardi 
enged, kiválasztják az anyagot, a fazont, a 
szint és az asszonyka boldogan hazaviharzik. 
Huszonnégy óráig el van ragadtatva és mada­
rat lehetne fogatni vele, a másnapi ruhapróba 
után azonban otthon kitör rajta a harmadik 
számú kétségbeesés:

Mért hogy kéket rendeltem és nem 
halványlilát

Ez a harmadik számú kétségbeesés 
ínylag rövidéletti, mert a férj kijelenti, hogy 

a múltkor egy amerikai illusztrált lapban Mrs. | 
Thompson. Amerika leggazdagabb és legjob­
ban öltözködő asszonya egy körkérdésre vonaf- 
k- z.ólag kijelentette:

— A legtöbb ruhám kékszinú. mert a 
szőkék bájait ellenállhatatlanná teszi

Mrs. Thompson kijelentése eltujja a har­
madik számú kétségbeesést, melyet a vacsora 
estjén követ a negyedik szánni kétségbeesés. 
A ruhát ugyanis nem hozzák. Billiardi hét 
órára Ígérte, már háromnegyednyolc és a ruha 
nincs itthonit. Billiardi egy hitvány, mert tele- 
fónja sincs, lévén okos ember és tudja, 
hogyha lenne, a hölgyek nem hagynák élni. A 
negyedik szánni kétségbeesés tehát már mély 
nyomokat hagy az asszonyi kedélyen és mind­
addig fokozódik, inig végre a férj kocsiba ülteti 
Julit, a szobaleányt, aki elvágtat a divatsza­
lonba és — hála a Gondviselésnek — végre 
hazahozza a ruhát. Félkilenc, már minden 
rendben van, száj, szemek, haj estéli pompá­
ban, a könnyű ruhát csak fej kell venni s már 
mehetünk is. Ekkor sötétlik fel a legnagyobb 
ötös szánni kétségbeesés

— Schlussba bő! — hangzik a riadt 
kiáltás, az egész ház összeszalad és egy siró 
asszonyka kétségbeesetten mutatja az ijedten 
berohanó férjnek a corpus delictit.

Öt kétségbeesésen megy keresztül az 
asszonylélek, inig uj ruhájában végre elindulhat 
vacsorázni, hogy megpukkassza Zsarnóczayuét. 
Az uj ruhát az öv táján egy gyémántos melltű 
szorítja szűkre, most már nem bő schlussba, 
kár volt kétségbeesni.

A női kétségbeesés könnyelműn és keser­
vesen lángot vet például akkor, ha vörös bor 
ömlik ki a vacsoraasztal abroszára, ha a pud- 
dingot önmagába roskadva tálalja fel a sza- 
kácsné pont akkor, amikor Lekvárossy, a hires 
gourmand agglegény hivatalos vacsorára. Ér­
dekes azonban, hogy a női kétségbeesés, ami­
lyen gyorsan sötétlik fel, olyan gyorsan elosz­
latható is. Miután Lekvárossy fölényesen 
kijelenti, hogy az igazi gourmand csak a ros- 
kadt puddingban lelheti meg a gyomor igaz 
örömét, már nyoma sincs a kétségbeesésnek. 
Ez onnan van, hogy a hölgyek tulajdonképpen 
unják a kétségbeesést és néha elég egy könnyű 
szalmaszál ahhoz, hogy abba megkapaszkodva 
azonnal kikecmeregjenek belőle.

Legfőképp unják a kétségbeesést akkor, 
mikor részvétteljes kétségbeesést követel tőlük 

a férjük. Ilyen részvétteljes kétségbeesést 
szokás követelni a gallérgomb elvesztésekor, 
vagy amikor a férj esti borotválkozás közben 
megvágja magát. Dűl a vér az éles kés nyo­
mán, timsó kölni viz mind nem állítja el a 
vérzést, a férj kétségbeesve és dühösen kívánná 
ilyenkor a feleség részvétteljes érdeklődését 
és együttérző kétségbeesését.

ilyenkor azonban csodálatos módon csak 
valami kicsinylő szánakozás rendül feléje a 
részvétnyilatkozatban:

— Mennyi hű-hó egy ilyen semmiségért!
Igazán kétségbeejtő hölgyeim, hogy még 

kétségbeesni is csak maguknak szabad.
Enűrödi Béla.

Tizenhétmillió dollár egy házért. A
napokban cserélt gazdát New-York egyik leg­
hatalmasabb felhőkarcolója. A hatalmas épület­
kolosszust, amely a Broafurag ti4. szám alatt 
Express Building név alatt ismeretes, Hechser 
Ágoston newyorki milliárdos közismert fi­
lantróp vásárolta meg Henry Morgentauntól s 
igy létrejött a világ legnagyobbszabásu ház 
vására. Hechser csekély 17 millió dollárt fize­
tett az épületért, melynek évi két inilltó dollár 
jövedelme van. Az óriás palota nagyobbrészt 
kis szobákból áll, amelyekből a legtöbb bérlő 
csak egyetlenegyet bérel regénybe illő áron. 
Ugyancsak New-Yorkban eladóvá tették az el­
halt Clark William szenátornak, a hires rézki­
rálynak palotáját, amelyre azonban sokkal ne­
hezebb vevőt szerezni. Clark palotája kilenc­
millió dollárba került s nagyobbára a tulajdo­
nos kényelmét szolgáló óriási méfetü termek­
ből és veudégosztályokból áll. Igaz ugyan, 
hogy Amerikában vagyunk, de mégis hol fog 
akadni egy vevő, aki megengedi magának azt 
a luxust, hogy harminckét fürdőszobával ellá­
tott magánlakást tartson ?

A legrégibb magyar adat 
a fekete kávéról 1602-ből

Kétségtelen, hogy a XVI században, a 
mohácsi vész piros iszapja után tűnik fel a 
magyarság életében a dohányfüst és a fekete­
kávé illat, amazt Nyugatról, spanyol-Habsburg 
közvetítéssel kaptuk, emezt a török hódítók 
hozták magukkal Hiába tiltják a dohányzást a 
pápák s az erdélyi országgyűlések még 1697- 
ben is. A dohány diadalutját fel nem tudták 
tartóztatni Épugy a fekete kávét sem tudta 
visszaszorítani a rejtelmes Keletre II. Szulejmán 
szultánnak „Napkeletet leverő hatalma“ sem 
Ma inát csaknem összeforrt a fekete-kávés 
csésze a városi ember asztalával, sőt a háború 
óta, még a falvakban is hódit

A fekete-kávéra vonatkozó legrégibb ma­
gyar adatokat „fekete leves“ néven a XVII sz 
derekán találta meg a magyar köztudat 
Thököly Imre nagyváradi elfogatása adott 
állítólag szülőalkalmat ennek a magyar köz­
mondásnak a szárnyraröppenéséhez: „Hátra van 
még a fekete leves“. A történet szerint az 
utolsó bécsi török ostrom sikertelenségét a 
törökök a velük szövetséges Thököly lanyha- 
ságának is tulajdonították. A nagyváradi basa 
ebédre hivta meg magához Thökölyt. A hosz- 
szura nyúló ebéd során, mikor már azt hitte, 
hogy vége a lakomának, Thököly fel akart 
áilani. A basa azonban visszatessékelte azzal a 
megjegyzéssel, hogy „hátra van még a fekete 
leves“. A feketekávé. Azt is behozták, el is 
fogyasztották s utána a basa láncra verette, 
fogságba vetette Thökölyt.

A fekete kávéra vonatkozó legrégibb ma­
gyar adat azonban sokkal régebbi. A törökök­
kel folytonosan harcot-álló tuladunai magyar 
végek történetében bukkant Takáts Sándor rá 
1602-ben Abban az évben, amelyben Magyari 
István hires müve megjelent „Az országokba 
való sok rontások okairól.“

Ebben az évben Hasszán basa nagy se­
reggel vette körül (Isten tudja hányadszor!) a 
düledező Palota palánkjait Keményen fene- 
kedő és fenyegető levélben szólította fel vitéz 
Horváth Gáspár kapitány uramat, hogy azon­
nal adja fel azt a hitvány földturást. Horváth 
Gáspár uram azonban nem olyan legény volt, 
aki megijed egy fenyegető levéltől. De meg a 
palotai hagyományok, Túri György, Magyar 
Bálint. Huszár Péter, Geszthy Ferenc stb. vi- 
tézlö példája is ott lebegett a lelki szemei 
előtt. Meg is irta tehát a választ magyarosan 
s vitézi módra:

„Itt Palota várában arany és ezüst nin­
csen. de vannak jó vitézek s ha valaki egyet­
len szót ejtene ki a vár feladásáról, menten 
darabokra vágnák. Arra a fenyegetésre, hogy 
fegyverrel veszi meg, s dúlja fel a palánkokat. 
csak ez a válaszunk: próbálja meg. Ha meg­
ettük a pecsenyét, megisszuk a levest is. Bo­
lond. aki hisz a töröknek“ S vitézül v,issza is 
verték a törököt. (Három év múlva újra ostrom 
alá fogta a török Palotát Horváth Gáspár 
újra csak ilyenformán üzent ki neki, „hogy 
ne fárassza a követeket“, mert szinte olyan 
válasza lészen. mint harmadéve Hasszán ba­
sának volt Az én nemzetemben soha áruló nem 
volt, bizony én sem akarok első lenni“.)

íme, tehát már 1602-ben szokás volt a 
pecsenyére „levest“, fekete levest, mai nyelven 
feketekávét inni!

Egy abessziniai monda szerint a kávét, a 
fekete kávét egy kis abessziniai fejedelem 
hozta közéjük egy perzsiai útjáról. A templo­
mokban virrasztó írók a teremtés házának 
élénkítésére és ébrentartására szintén gyakorta 
fordulnak a feketekávéhoz. Balzac termékeny­
sége több tekintetben az éjszakai feketekávé 
folyton párolgó gőzében gomolyog

J7 főqö'k el óit
A főnökhöz beállít egy könyvelő és fize­

tésemelést kér.
Jöjjön holnap

Másnap beállít a könyvelő és ismét fize­
tésemelést kér A főnök rámordul:

Micsoda szemtelenség ez? Hiszen 
tegnap kért javítást és ma már megint kér ?
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az alapvizsgákra és szigorlatokra,
valamint a novisadi tigyvedvizs- 
galó bizottság előtt,

az ügyvédi és bíró vizsgára
a leglelkiismeretesebben es a leg­
biztosabb sikerrel.

I Kittinő jegyzetek, doktori értekezések bármely
tárgyból.

procedúrára is, egészséges irányba terelve a 
szervezetében tényleg meglevő beteges elvál- 

,, PETRA zk.njska 1.. ~ | [ozásokat. Hogycsalc egy példát említsünk,
I bőrgyógyász szakértők ellenőrzése mellett si- 

ikesz. t bármely bel- es külföldi kerti it autoszuggesttióval eltüntetni a bőrsze-
niölcsöket az emberi bőrről

Coué azonban távol van attól, hogy 
módszerével helyettesíteni akarná a tudomá­
nyos gyógyítás módszeres munkáját. Nem 
helyettesíteni, csak kiegészíteni akar. Fis első­
sorban a fájdalmas és zavaró külső tünetek 
csillapítására igyekszik, mert igen sok testi és 
főleg lelki fájdalom van, melyek a betegségek 
felismerése szempontjából teljesen nélkülöz­

zél CT léc T'l z . T_ _ hetőek s amelyeknek autoszuggesztiós kezelése
IlLlZ. 1 LlO 1 ULzOJVlANl °**en semmifé,e kifogás nem eshetik. Elsősor­

ban természetesen az ideges tünetek azok, 
melyek e kezelési mód körébe tartoznak. De 
Coué szerint az organikus megbetegedések 
igen nagy részét sem lehet kivenni alóla, 
csakhogy ez a kérdés még alapos tanulmá­
nyozást igényel. Dr.

A Coué-izmus
Lz a különös név egy az utóbbi időben 

sok vitái a alkalmat adó szuggesztiós gyógy­
módnak az elnevezése, melyet egy nancy-i 
francia orvos, dr. Coué alkalmaz különös 
sikert el. A módszer annyira egyszerű, hogy 
szinte nevetségesnek latszik s talán éppen 
azért kezdetben csak hitetlenséggel találkozott, 
coue azonban különös szívóssággal tovább 
folytatta küzdelmét módszere érdekében, mely 
ma mar Angliában, Németországban és Ame­
rikaiban egesz komoly orvosi viták táruvát 
képezi.

Mint Hetid professzor apozichoanalizisé- 
oen, luué is a tudatalatti fogalmából indul ki 
Autosuggesztió az ö számává annyit jelent, 
hogy etinez a tudatalatti én-hez egy eszmét 
juttatunk megvalósulás céljából. Ez az eszme 
melynek gyógyító ereje a nancy-i idegorvos 
szerint igen nagy, Coué formulázásában a kö­
vetkezőképpen hangzik: „Naprol-napra, min- 
uen tekintetben jobban érzem magam". A be­
teg ezt a nagyon is egyszerű formulát ismétli 
mindennap, elalvas elon es a felébredés után 
közvetlenül tehát azokban a pillanatokban 
mikor a tudatos énünk legkevésbbé uralkodik 
rajtunk es a tudatalatti legszabadabban 
érvényesül.

Amint lathato, az autőszuggesztió egyik 
legegyszerűbb esetéről van itt szó. amelyet 
valamivel durvábban és öntudatlanul a régi 
orvosok is alkalmaztak, mikor látszólag kép­
zelt betegeiket leszidtak, kikacagták és elhi­
tettek velük, hogy semmi bajuk nincsen. Coué 
doktor azonban egészen megbízható adatok 
alapjai) egészen kivételes eredményeket ért el 
ezzel a módszerrel. Egy neves német ideg­
orvos, aki skepticizmussal eltelve ment Nancy-ba 
hogy Coué doktor gyógyító munkáját megvizs­
gálja, az elért nagy eredmények láttára ma 
mar azt sem tartja kizártnak, hogy ezen az 
utón minden fizikai fájdalom legyőzéséhez is 
el lehet jutni.

Ez az utóbbi lehetőség természetesen 
nem jelenti azt, hogy tájdalom legyőzésével, az 
annak esetleg alapjaul szolgaló organikus be­
tegség is meggyogyitottnak tekinthető.

i>ot, bizonyos esetekben a fájdalom meg- 
szüntetése nemcsak, hogy nem kívánatos, ha­
nem egyenesen veszedelmes, mert ez a beteg-
riasztoy* faI Ja nt°S fS kÜlsö jeic’ ez szolgai 
vafamdvJ kéPP?’ h0gy 3 szervezet rendje 
valamilyen ponton meg van zavarva így
nem volna kívánatos például szuggesztióS 
gyógyítani vakbélgyulladást, mert a^neggyuí 
'Y Y >e nyúlvány a fájdalom megszűnése 
után is a helyén maradna és a legnagyobb 
veszedelmet okozhatná.
hrurv tzen a ponton v ctödik fe! a kérdés, 
<(11, Y az„ autőszuggesztió a beteg- 
, gt 11 so tüneteinek eltüntetésén kívül,

3 betegségek mélyebben fekvő tüne- 
. ,uitl gyógyítására, vagy a gyógyulás elő-

A példának felhozott vakbélgyulladás 
esettben ez kizártnak látszik. De Coué szerint 
■íz autoszuggtsztiú igen sok esetben nemcsak 
a külső tünetekre, hanem a megbetegedett 
szervre is gyógyítókig hat. Aminthogy például 
Hisztérikus betegek tisztán képzelcdéses ala­
pén egy nemlétező terhesség minden tünetét 
produkálni tudják, így képes az ember Coué 

„.szerint autószuggesztió utján a megfordított

GRAFOLÓGIA
„Ekonom, Sztaribecsej.“ Nyíltszívű, jó- 

kedélyü, kissé rendszertelen, közepes intelli­
genciájú, rendkívül erotikus. Határozatlan ter­
vei keresztülvitelében, bár van benne ambíció, 
határozatlansága akadályozza. Munkaszerető, 
modorában kissé félszeg és bátortalan. Alapjá­
ban véve egyszerűségre hajló, föltétlenül jóin­
dulatú, szimpatikus, különösebb problémák 
nélkül élő egyén.

F. M. Palánka. Felületes, kissé léha, 
önzése dacára is majdnem kizárólag kifelé élő, 
könnyelműségre hajló, ritkán őszinte, némileg 
erőszakos, szinészkedő. Közepes intelligenciájú, 
kizárólag iskolás műveltséggel rendelkezik. 
Minden tekintetben átlagos érték.

D. J. Novisad. Rendkívül idegessége 
dacára is megfontolt, ravasz, sok mindent hi­
degen mérlegelő, mégis jóindulatú, elnézni 
tudó, fölényes műveltségű. Jókedélyű, roppant 
temperamentumos, de minden körülmények 
között igyekszik uralkodni magán. Természetes, 
inkább intellektuális, mint ösztönös önzése 
mellett alaptermészetében jó, aki tud közlé­
keny is lenni. Rendkívül elfoglalt lehet. Köte­
lességtudó, korrekt, de szórakozott. Átlagon 
felüli érték.

„906 Novisad.“ Megfontolt, tartózkodó 
niodoi u, minden látszat ellenére is alap tér iné- 
szelében zárkózott, kissé önző, gondolkodás­
módjában és cselekedeteiben egyképpen kor­
rekt, közepes intelligenciájú. Intenzív lelki 
eletet él. Önmagát minden körülmények között 
értékelni tudja.

„Novisad, 23.“ Modoroskodó, felületes, 
meggondolatlan, rakoncátlan fantáziájú, alap­
természetében feltétlenül jó, de még úgyszól­
ván teljesen kiforratlan. Sohasem tud hangu­
latainak hatása alól szabadulni. Ezen külső­
ségek dacára is rendkívül sokat foglalkozik 
önmagával s a körülötte lévő személyeket és 
dolgokat egyaránt helyesen érzékeli. ' Ravasz- 
kodó nem mindig árulja el igazi érzéseit.

„1 eréz ö. a.“ Minden cselekedetében 
megfontolt, jószivű, jóindulatú, de zárkózott. 
Roppant praktikus természet, rendkívül taka­
rékos. Energikus, aki ha a saját akaratát 
igyekszik érvényesíteni, még erőszakos is tud 
lennni. Nehezen felmelegülő, általában szófukar.
A magyar szöveg helyesírási hibáinak nincs 
semmi jelentősége. Egész bizonyos, hogy szü- 
lettse szerint német. Ehhez képest levelét 
megírhatta volna németül is.

„Károly“. Rendszerető, kissé önző, pe­
dáns, egyszerűségre hajló, modorában simuléz 
kony figyelmes, alaptermészetében feltétlenül 
jó. Sok ideges határozatlanság van benne. 
Nem él nyugodt viszonyok között. Intelligens, 
sokat csalódott, állandóan lankadó energiájú.

„Lili“. Művészhajlamu, intelligens, fel­
lobbanó tempi ramentumu, de hamar fáradó, 
nagyon éles logikájú, ravasz, ritkán őszinte, 
túlfűtött idegességgel. Fölényes intelligenciájú, 
sokat csalódott, cinizmusra hajló. Következetes.
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erős akaratú, de mert energikusságának kizá­
rólag intellektuális a karaktere minden ösz- 
tőnösség nélkül, az energikusság kizárólag 
külsőség nála.

„Tavasz“. Alaptermészetében tartózkodó, 
mindent mérlegelő, nem őszinte, a látszat sze­
rint felületes, jőmodoru, de vidám, kissé léha 
és könnyelműségre hajló. Az odavetett néhán\ 
sorból még azt is megállapítjuk, hogy a pénz­
zel nem tud bánni. Hogy nem hisz „semmibe“? 
Valószínűnek tartjuk, hogy ebben az állításá­
ban sem hisz. Sőt a helyesirásban se.

R. E. Sombor. Alaptermészetében lágy, 
jóindulatú, közlékeny és feltétlenül jószivű, akit 
csupán életkörülményei változtattak meg. Aki 
külsőségek után ítéli meg. önzőnek, erőszakos­
kodásra hajlamosnak és némileg uagyzolónak 
tarthatja, bár teljesen energiában, eilágyulásrs 
hajlamos egyén, aki látszólagos kellemetlen 
„tulajdonságait“ csak kényszerűségből viseli, 
mint védekező eszközt. Intelligens, átlagon 
felüli érték.

„J. D. P.“ Önző, energikus, indulatos 
Rendkívül ideges, munkaszerető. Állandóan 
nagy tervekkel foglalkozik Cinikus, intelligens, 
sokoldalú műveltséggel. Energikussága dacára 
is a fáradtság és kimerültség jelei mutatkoz­
nak rajta. Bőbeszédű, sűrű, ideges fellobbaná- 
saiban meggondolatlanul durva. Rendkívül 
takarékos, pedáns, korrekt, élénk fantáziájú 
Minden tekintetben átlagon felüii érték.

„A Vándor I.“ Intelligans, de túl modo­
ros. Művészhajlamu, népszerető, rendkívül so­
kat csalódott, érzékeny, kissé szentimentális 
de erősen fejlett gyakorlati érzékkel. Cseleke­
deteiben megfontolt, korrekt. Egyenes gondol­
kozása' őszinte, de kissé zárkózott. Nemcsak a 
szavakkal de a pénzzel is fukarkodik. Rendkí­
vül takarékos, átlagon felüli érték.

„Délibáb.“ Rendkívül energikus, követ­
kezetes, minden cselekedetében megfontolt, 
mindent mérlegelő józan, fantáziátlan, kiegyen­
súlyozott. Alaptermészetében jó, de zárkózott 
Öntelt, indulatos, de jőmodoru, intelligens, sok 
természetes önzéssel.

„Tavasz.“ Korrekt, rendszereid, roppant 
jőmodoru, energiában, de szinte kínosan fe­
gyelmezett. Jószivű, kissé szentimentális, leple­
zett idegességgel. Intelligens, önmagán mindig 
és minden körülmények között uralkodni akaró 
a szigorúságig következetes. Intelligenciája da­
cára is naiv és tapasztalatlan.

hogyan?
Egy természetrajztanár felnyit egy köny­

vet, melyben egy poloska kezd mászkálni
Érdekes — kiáltotta fe! szórakozottan.

Hogyan kerül ez a rovar az emlősök közé?

jrf rokonszakma
Malmos ur már hetek óta állás nélkül 

volt, végre olvasott egy hirdetést, melyben eg> 
fürdővállalat munkást keres. Egy órai várako­
zás után az igazgató elé került, aki megkér­
dezte tőle, hogy dolgoztot-e már hasonló vál­
lalkozásnál ?

Igenis, felelte Malmos és zsebéből 
hat darab bizonyítványt vett elő.

Az igazgató átnézte a bizonyítványokat, 
de nem talált közöttük olyant, mely rokonszak­
mában való alkalmaztatást tanúsított volna, te­
hát visszaadta az ajánlkozónak és mondta:

Ezekből a bizonyítványokból látom, 
hogy őri különféle vállalkozásoknál volt alkal­
mazásban, de vízzel még egyáltalán nem dől- 
dozott.

Malmos egy pillanatig az igazgatóra 
nézett:

Mit? Hogy vízzel nem foglalkoztam 
volna ? Nyolc évig voltam kihordója egy tej­
kereskedőnek Nézze!

És megmutatta a tejkereskedő bizonyít­
ványát. Ez volt a rokonszakma.

Hirdessen a Délbácska
karácsonyi számában!


